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1 Start button

2 Display for
cleaning fluid
level

high = blue
low = yellow
empty = red

3 Release button
to open the
housing
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Design can differ
4

5 Cleaning cartridge

6 Power supply
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
volistandig durch, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthilt. Bitte bewahren Sie die
Gebrauchsanweisung fiir zukiinftige
Fragen auf.

WARNUNG

Verwenden Sie nur ein Braun
Netzteil des Typs DL 492.
Es duirfen weder Teile des
Gerats und des Netzteils
ausgetauscht noch Veran-
derungen vorgenommen
werden.

Das Gerat und das Ladekabel
bitte trocken halten.
Verwenden Sie das Gerat nicht,
sollte das Gerat selbst oder das
Ladekabel beschadigt sein.
Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/ oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht durch Kinder
durchgeflihrt werden, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt.

Wichtig

Um ein Auslaufen der Reinigungsfliissigkeit
zu vermeiden, achten Sie beim Aufstellen der
Station auf einen sicheren, waagerechten
Stand.

Die Station darf mit eingesetzter Kartusche
nicht gekippt, nicht heftig bewegt und in
keiner Weise transportiert werden.

Die Station sollte weder in Spiegelschranken
noch tiber Heizungen aufbewahrt, noch auf
empfindlichen (polierten oder lackierten)
Flachen abgestellt werden.

Die Reinigungskartusche enthélt eine leicht
entziindliche Flissigkeit. Halten Sie die
Reinigungskartusche daher von Ziindquellen
fern.

Setzen Sie das Gerat nicht langere Zeit direk-
tem Sonnenlicht aus, rauchen Sie nicht in der
Néahe der Station und lagern Sie das Gerat
nicht iber einem Heizkdrper.

Halten Sie die Reinigungsfliissigkeit fern von
den Augen!

Fiillen Sie die Reinigungskartusche nicht
nach. Verwenden Sie ausschlieBlich die
Original Reinigungskartusche von Braun.
Bevor Sie die Reinigungsstation verwen-
den, muss der Rasierer trocken und ohne
Schaum-, Gel- oder Seifenriickstiande
sein!

Die Reinigungskartusche enthélt Ethanol oder
Isopropanol (Einzelheiten siehe Kartusche),
das sich nach dem Offnen der Kartusche
langsam verfliichtigt.

Daher sollte eine Kartusche, falls sie nicht
taglich verwendet wird, nach ca. 8 Wochen
ausgetauscht werden, um eine optimale
Reinigung zu gewabhrleisten.

Die gebrauchte Kartusche kann im Hausmdill
entsorgt werden oder bei entsprechenden
lokal verfligbaren Riickgabe- und Sammel-
stellen abgegeben werden.

VerschlieBen Sie die Offnungen mit dem
Verschluss der neuen Kartusche, da die
gebrauchte Kartusche verschmutzte Reini-
gungsfliissigkeit enthalt.

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den
vorgesehenen Zweck.



Das Gerat enthalt Akkus und/oder
wiederverwertbare Elektrobauteile.
Im Sinne des Umweltschutzes darf

dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nichtim Hausmiill I
entsorgt werden, sondern kann bei
entsprechenden lokal verfligbaren Riickgabe-
und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

Beschreibung

1 Startknopf
2 Fillstandsanzeige
- blau: hoch
- gelb: niedrig
- rot: leer (Kartusche austauschen)
3 Entriegelungstaste fiir den Kartuschen-
wechsel
4 Steckerbuchse
5 Reinigungskartusche
(Aussehen kann abweichen)
6 Ladekabel

Warnhinweise zum Rasierer finden Sie in
der Gebrauchsanleitung des Rasierers.

Starten

Installieren Sie die Reinigungsstation entspre-
chend der Bilder.

Zum Laden und / oder Reinigen den Rasierer
kopfiiber und mit der Riickseite nach vorne in
die Station stellen.

Nach dem Driicken der Starttaste wird der
Rasierer nacheinander gereinigt und aufgela-
den.

Lassen Sie den Rasierer zum Trocknen in der
Station.

Es dauert mehrere Stunden, abhangig von
den klimatischen Bedingungen, bis die
restliche Feuchtigkeit verdunstet ist.

English

Read these instructions completely, they
contain safety information. Keep them for
future reference.

Warning

Only use Braun power supply
type D1 492.

Do not exchange or tamper
with any part of the appliance
and the power supply

Keep them dry.

Do not use if the appliance or
the power supply is damaged
This appliance can be used by
children aged from 8 years
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are supervised.

Important

To prevent the cleaning fluid from leaking,
ensure that the cleaning station is placed on a
flat surface.



When a cleaning cartridge is installed, do not
tip, move suddenly or transport the cleaning
station in any way as cleaning fluid might spill
out of the cartridge.

Do not place the cleaning station inside a
mirror cabinet, nor place it on a polished or
lacquered surface.

The cleaning cartridge contains a highly
flammable liquid so keep it away from sources
of ignition.

Do not expose to direct sunlight and cigarette
smoking nor store it over a radiator.

Do not get cleaning fluid in eyes!

Do not refill the cartridge and use only
original Braun refill cartridges.

Before using the cleaning station the
shaver needs to be dry and free from any
foam, gel or soap residue!

The cleaning cartridge contains ethanol or
isopropanol (specification see cartridge),
which once opened will naturally evaporate
slowly.

Therefore, each cartridge, if not used daily,
should be replaced after approximately

8 weeks.

The used cartridge can be disposed of in the
household waste, or via household hazardous
waste programs if they exist in your province/
municipality.

Make sure to close the openings using the lid
of the new cartridge, since the used cartridge
will contain contaminated cleaning solution.
Only use the appliance for its intended
purpose.

Product contains batteries and / or
recyclable electric waste. For
environment protection, do not
dispose of in household waste, but
for recycling take to electric waste
collection points provided in your
country.

Subject to change without notice.

Description

1 Start button
2 Display for cleaning fluid level
- blue: high

- yellow: low
- red: empty (exchange cartridge)
3 Release button to open the housing for
cartridge exchange
4 Power socket
5 Cleaning cartridge
(design can differ)
6 Power supply

Warnings for the shaver see instructions of
the shaver.

How to start

Install the cleaning station according to the
pictures.

For charging and/or cleaning insert the shaver
upside down and with its back facing to the
front.

After pushing the start button the shaver will
be cleaned and charged successively.

Leave the shaver in the station for drying.

It takes several hours until remaining moisture
evaporates, depending on the climatic
conditions.

Francais

Lire attentivement ces instructions car
elles contiennent des informations sur la
sécurité. A conserver pour toute
consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS
Utiliser uniquement un cable
d’alimentation Braun de type
D{HC492.
Ne pas remplacer ou modifier
les pieces de I'appareil et du
bloc d’alimentation électrique.
Garder au sec.
Ne pas utiliser si 'appareil ou
le bloc d’alimentation est
endommage.
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Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants a partir de 8 ans
et les personnes avec une
réduction des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expérience
et connaissances, s’ils ont
bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions concernant
I’utilisation de I’appareil en
toute sécurité et comprennent
les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil.

Les opérations de nettoyage
et de maintenance ne doivent
pas étre effectuées par des
enfants a moins qu’ils ne
soient sous surveillance.

Important

Pour éviter tout écoulement du liquide de
nettoyage, placez la station de nettoyage sur
une surface plane.

Lorsqu’une cartouche de nettoyage est
installée, ne pas basculer, déplacer
brusquement ou transporter la station de
nettoyage de quelque maniére que ce soit,
pour éviter que le liquide de nettoyage ne
s’échappe de la cartouche.

Ne pas placer la station de nettoyage dans
une armoire a glace ou sur une surface polie
ou laquée

La cartouche de nettoyage contient un liquide
hautement inflammable. Il faut donc la garder
al’écart de toute source d’ignition.

Ne pas la mettre au soleil, a proximité de
cigarettes ou sur un radiateur.

Ne pas projeter le liquide de nettoyage dans
les yeux !

Ne pas recharger la cartouche et utiliser
uniquement de véritables cartouches de
recharge Braun.
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Avant utilisation de la station de
nettoyage, le rasoir doit étre sec et sans
résidu de mousse, de gel ou de savon !
Le liquide de nettoyage contient de I’éthanol
et de I'isopropanol (selon le pays - pour plus
de précision, cf. cartouche) qui, une fois la
cartouche ouverte, vont naturellement
s’évaporer doucement dans I’air environnant.
Ainsi, chaque cartouche, si elle n’est pas
utilisée quotidiennement, doit étre remplacée
aprés environ 8 semaines.

Les cartouches usées peuvent étre jetées
avec les déchets ménagers, ou en utilisant le
programme de collecte des déchets
ménagers dangereux de votre province/ville.
Assurez-vous de refermer les ouvertures a
I’aide du couvercle de la nouvelle cartouche,
car la cartouche usagée renfermera le reste
du liquide de nettoyage souillé.

Utiliser I’appareil uniguement dans le cadre
de 'usage prévu.

Ce produit contient des piles

et / ou des déchets électriques
recyclables. Pour la protection de
I’environnement, ne pas jeter avec
les ordures ménageéres, mais les
porter dans les points de recyclage
de déchets électriques disponibles dans votre
pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Bouton de démarrage
2 Affichage du niveau de liquide de net-
toyage
- bleu: élevé
- jaune : bas
- rouge : vide (changer la cartouche)
3 Bouton de déverrouillage du boitier pour
changer de cartouche
4 Prise d’alimentation
5 Cartouche de nettoyage
(le design peut varier)
6 Bloc d’alimentation

Avertissements pour le rasoir, référez-vous
aux instructions du rasoir.



Comment démarrer ?

Installez la station de nettoyage
conformément aux images.

Pour charger et/ou nettoyer, insérez le rasoir
al’envers avec 'arriére tourné vers I’avant.
Apres avoir appuyé sur le bouton de
démarrage, le rasoir sera nettoyé, puis
chargé.

Laissez le rasoir dans la station pour qu’il
seche.

Selon les conditions climatiques, il faut
compter plusieurs heures pour que I’humidité
restante s’évapore.

2
s
Privilégiez la réparation

Peut varier en fonction des modeles

R ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
et cordons
se recyclent

fi
ou le don de votre appareil |

Espaiiol

Lea estas instrucciones completamente,
ya que contienen informacién necesaria
para su seguridad. Guardelas para futuras
consultas.

ADVERTENCIAS

Utilizar inicamente fuentes de
alimentacion Braun del tipo
D{ 492,

No cambiar ni manipular
ninguna pieza del aparato ni
de la fuente de alimentacion.
Mantenerlos secos.

No usar si el aparato o la
fuente de alimentacion
estuvieran danados.

Este aparato puede ser utili-

zado por menores, a partir de 8
anos, y por personas con capa-
cidad fisica, sensorial 0o mental
reducida; o que tengan falta de
experiencia y conocimiento;
siempre que se les supervise o
hayan recibido las instruccio-
nes adecuadas para un uso
seguro y que comprendan los
riesgos que ello implica.

Los menores no deben jugar
con el aparato. Los menores no
deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento del aparato a
menos que estén supervisados.

Importante

Colocar la estacion de limpieza en una
superficie plana para evitar que se vierta el
liquido limpiador.

Cuando el cartucho de limpieza esté
instalado, la estacion de limpieza no se debe
inclinar, mover bruscamente ni transportar, ya
que el liquido del cartucho puede derramarse.
La estacion de limpieza no debe colocarse en
armarios con espejo, ni sobre superficies
pulidas o resbaladizas.

El cartucho de limpieza contiene un liquido
altamente inflamable, por lo que debe
mantenerse lejos de fuentes de ignicion.

No debe exponerse directamente a la luz del
sol 0 al humo de cigarrillos, ni guardarse
sobre un radiador.

Mantener el liquido de limpieza alejado de los
0j0s.

El cartucho no debe rellenarse y solo
deben utilizarse cartuchos de recarga
Braun.

Antes de usar la estacion de limpieza, la
afeitadora debe estar seca y no debe
contener residuos de espuma, gel o jabon.
El cartucho de limpieza contiene etanol o
isopropanol (consultar las especificaciones
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en el mismo) que, una vez abierto, se
evaporara lentamente de forma natural.

Por tanto, cada cartucho, sino se usa a
diario, debe reemplazarse cada 8 semanas
aproximadamente.

El cartucho usado puede desecharse en la
basura doméstica o a través de los programas
de residuos peligrosos existentes en su
municipio.

Asegurarse de cerrar las aperturas con la tapa
del nuevo cartucho, ya que el cartucho usado
contendra liquido de limpieza sucio.

Usar el aparato solo para su proposito
previsto.

Este producto contiene baterias o
componentes eléctricos

reciclables. Para proteger el medio
ambiente, no deseche este

aparato con los residuos [ ]
domeésticos al final de su vida util.

En su lugar, entréguelo en algun punto de

recogida y reciclaje de residuos eléctricos
disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

1 Boton deinicio

2 Pantalla para el nivel de liquido de
limpieza
- azul: alto
- amarillo: bajo
- rojo: vacio (cambiar cartucho)

3 Boton de liberacion para abrir la carcasa
para cambiar el cartucho

4 Toma de corriente

5 Cartucho de limpieza
(el disefio puede variar)

6 Fuente de alimentacion

Para obtener informacion sobre las
advertencias, consulte las instrucciones de la
afeitadora.

Cémo empezar

Instalar la estacion de limpieza de acuerdo
con las imagenes.
14

Para cargarla o limpiarla, insertar la afeitadora
boca abajo y con la parte posterior mirando
hacia delante.

Después de pulsar el botdn de inicio, la afei-
tadora se limpiara y cargara sucesivamente.
Dejar secar la afeitadora en la estacion.

La humedad tarda varias horas en evaporarse,
dependiendo de las condiciones climaticas.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois
contém informacdes para a sua
seguranca. Guarde-as para referéncia
futura.

AVISO

Utilize apenas uma fonte

de alimentacao Braun tipo

D1 HC492.

Nao trogue nem altere
qualquer parte do aparelho

e da fonte de alimentacao.
Mantenha-os secos.

Nao utilize se o aparelho ou

a fonte de alimentacao
estiverem danificados.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidade fisica, senso-
rial ou mental reduzida, ou com
falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam super-
visionadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucoes quanto a utili-
zacao segura do aparelho e
tenham compreendido o0s
perigos envolvidos.



As criancas nao devem brincar
com o aparelho.

Alimpeza e a manutencao do
aparelho s6 sao permitidas a
criancas com idade superior

a 8 anos e que estejam sob
supervisao.

Importante

Para evitar que o liquido de limpeza derrame,
assegure-se de que o centro de limpeza é
colocado numa superficie plana.

Quando um cartucho de limpeza estiver
instalado, ndo tombe, nem se mova
repentinamente ou transporte o centro de
limpeza, pois pode sair liquido do cartucho.
Nao coloque o centro de limpeza num armario
com espelho, nem em superficies polidas ou
lacadas.

O cartucho de limpeza contém um liquido
altamente inflamavel, por isso mantenha-o
afastado de fontes de ignicéo.

N&o expor a luz solar direta nem ao fumo de
cigarro, nem colocar sobre um radiador.

Nao coloque liquido de limpeza nos olhos.
Nao recarregar o cartucho e usar apenas
cartuchos de recarga originais da Braun.
Antes de utilizar o centro de limpeza, a
maquina de barbear deve estar seca e
nao deve conter qualquer residuo de
espuma, gel ou sabao!

O cartucho de limpeza contém etanol ou
isopropanol (ver especificacdes no cartucho),
que apobs a sua abertura ird evaporar-se
natural e lentamente.

Assim, se nao for usado diariamente, o
cartucho deve ser substituido apos
aproximadamente 8 semanas.

O cartucho utilizado pode ser eliminado no
lixo doméstico ou através de um programa de
residuos domésticos perigosos caso existam
no seu distrito/municipio.

Certifique-se de que fecha todas as aberturas
utilizando a tampa do cartucho novo, dado
que o cartucho antigo contera solucdo de
limpeza contaminada.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade
pretendida.

Este produto contém baterias
e/ou residuos elétricos reciclaveis.
Com o intuito de proteger o
ambiente, ndo elimine o produto
juntamente com o lixo doméstico. .
Entregueo num dos pontos de

recolha de residuos elétricos a disposicdo no
Seu pais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Descricao

1 Botao de ligar

2 Visor para o nivel de liquido de limpeza
- azul: alto
- amarelo: baixo
- vermelho: vazio (cartucho de
substituicao)

3 Botdo de libertacdo para elevar o
involucro para substituicao do cartucho

4 Tomada de alimentacao

5 Cartucho de limpeza
(o design pode variar)

6 Fonte de alimentacéo

Para as adverténcias sobre a maquina de
barbear, consultar as instrucoes da mesma.

Como comecart

Instale a estacéo de limpeza de acordo com
asimagens.

Para carregar e/ou limpar, coloque a maquina
de barbear virada ao contrario e com a parte
de tras virada para a frente.

Depois de premir o botdo de ligar, a maquina
de barbear sera limpa e carregada
sucessivamente.

Deixe a maquina de barbear no centro para
secar.

Demora vérias horas até a humidade
evaporar, dependendo das condicdes
climatéricas.



Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni,
poiché contengono informazioni sulla
sicurezza. Conservarle per una
consultazione futura.

AVVERTENZA

Utilizzare solo I'alimentatore
Braun con codice D{_1 492.
Non sostituire 0 manomettere
nessuna parte dell’apparec-
chio e dell’alimentatore.
Mantenerli asciutti.

Non utilizzare qualora
I’apparecchio o I'alimentatore
risultino danneggiati.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone
con ridotta capacita fisica,
sensoriale o mentale o man-
canza di esperienza e informa-
zioni, purché siano supervisio-
nati da una persona o abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti
I’utilizzo corretto dell’apparec-
chio e siano a conoscenza dei
rischi derivanti dall’utilizzo.

| bambini non devono giocare
con I’'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini.

Importante

Per evitare fuoriuscite del liquido di pulizia,
assicurarsi che la stazione di pulizia sia
posizionata su una superficie piana.
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Non inclinare, muovere bruscamente o
trasportare in alcun modo la stazione di pulizia
quando la cartuccia di pulizia € installata
poiche il liquido potrebbe fuoriuscire dalla
cartuccia.

Non posizionare la stazione in un contenitore
riflettente, né su di una superficie lucida o
laccata.

La cartuccia di pulizia contiene un liquido
altamente infiammabile che deve essere
tenuto lontano da fonti di calore.

Non esporre alla luce diretta del sole e al fumo
di sigaretta, né conservarla su un
termosifone.

Evitare che gli occhi entrino a contatto con il
liquido di pulizia!

Non ricaricare la cartuccia e utilizzare
esclusivamente cartucce diricarica
originali Braun.

Prima di utilizzare la stazione di pulizia il
rasoio deve essere asciutto e privo di
schiuma, gel o residui di sapone!

La cartuccia di pulizia contiene etanolo o
isopropanolo (per specifiche vedere la
cartuccia) che, una volta aperta, evaporano
lentamente nell’aria circostante.

Ogni cartuccia, se non usata
quotidianamente, dovrebbe essere sostituita
dopo 8 settimane circa.

La cartuccia usata puo essere smaltita nei
rifiuti domestici o attraverso programmi di
smaltimento di rifiuti domestici pericolosi se
operativi nella tua provincia o nel tuo comune.
Assicurarsi di chiudere tutte le aperture
usando il coperchio della cartuccia nuova,
dato che quella vecchia conterra una
soluzione di pulizia contaminata.

Utilizzare I’apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato.

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili. Il sim-

bolo del cassonetto barrato ripor-

tato sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il pro-

dotto alla fine della propria vita utile

deve essere raccolto separatamente dagli altri
rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire
I’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei
centri comunali di raccolta differenziata dei



rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa
alla gestione autonoma & possibile conse-
gnare I'apparecchiatura che si desidera smal-
tire al rivenditore, al momento dell’acquisto

di una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici
con superficie di vendita di almeno 400 m? &
inoltre possibile consegnare gratuitamente,
senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici
da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
'adeguata raccolta differenziata per I'awvio
successivo dell’apparecchiatura dismessa al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente

e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o rici-
clo dei materiali di cui € composta I'apparec-
chiatura.

Soggetto a modifiche senza preawviso.

Descrizione

1 Pulsante di awio
2 Display per il livello del liquido di pulizia
- blu: alto
- giallo: basso
- r0ss0: vuoto (sostituire la cartuccia)
3 Pulsante dirilascio per aprire I'alloggia-
mento per la sostituzione della cartuccia
4 Presadicorrente
5 Cartuccia di pulizia
(il design puo variare)
6 Alimentatore

Per le avvertenze del rasoio, consultare le
istruzioni del rasoio.

Come cominciare

Installare la stazione di pulizia secondo le
immagini.

Per caricare e/o pulire, inserire il rasoio capo-
volto e con la parte posteriore rivolta in avanti.
Dopo aver premuto il pulsante di awio, il
rasoio viene prima pulito e poi caricato.
Lasciare il rasoio nella stazione per farlo
asciugare.

Civogliono diverse ore fino all'evaporazione
dell'umidita residua, a seconda delle
condizioni climatiche.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheidsinformatie. Bewaar voor
toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

Gebruik alleen Braun stroom-
voorziening type DL 492.
Vervang of verander geen
enkel onderdeel van het appa-
raat en het stroomsnoer.
Houd ze droog.

Niet gebruiken als het apparaat
of het snoer beschadigd is.
Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met
een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij
het product gebruiken onder
begeleiding of instructies heb-
ben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat en
de gevaren inzien.

Laat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat
niet schoonmaken of onder-
houden.

Belangrijk

Om te voorkomen dat er reinigingsvloeistof
lekt, moet je ervoor zorgen dat het
reinigingsstation op een vlak oppervlak staat.
Wanneer er een reinigingspatroon in het station
zit, mag je het reinigingsstation niet kantelen,
plots bewegen of verplaatsen omdat de reini-
gingsvloeistof uit de patroon zou kunnen lekken.
Plaats het reinigingsstation niet in een
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badkamerkastje of op een gepolijst of gelakt
opperviak.

De reinigingspatroon bevat een licht
ontvlambare vloeistof, dus houd hem uit de
buurt van ontstekingsbronnen.

Stel hem niet bloot aan direct zonlicht en
brandende sigaretten, en bewaar hem niet
boven een radiator.

Zorg ervoor dat er geen reinigingsvloeistof in
je ogen komt!

Vul de patroon niet bij en gebruik

uitsluitend de originele Braun navullingen.

Voordat het reinigingsstation wordt
gebruikt, moet het scheerapparaat droog
zijn en er mogen geen schuim-, gel- of
zeepresten meer opzitten!

De reinigingspatroon bevat ethanol of
isopropanol (raadpleeg de patroon voor de
specificaties), dat na opening natuurlijk traag
verdampt.

Elke patroon moet, als hij niet dagelijks
gebruikt wordt, na ongeveer 8 weken
vervangen worden om een optimale
desinfectie te garanderen.

De gebruikte patroon kan worden
weggegooid bij het huisafval of worden
ingeleverd bij een afvalstation voor het
inzamelen van gevaarlijk huishoudelijk afval
indien dit aanwezig is in uw gemeente.

Sluit de openingen met het deksel van de
nieuwe patroon omdat de gebruikte patroon
vervuild reinigingsmiddel bevat.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is
bestemd.

Dit product bevat batterijen en/of
recyclebaar elektrisch afval. Ter
bescherming van het milieu mag
dit product niet met het gewone
huisvuil worden weggegooid.
Breng het voor recycling naar de
bekende verzamelplaatsen in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving voorbehouden.

Omschrijving

1 Startknop
2 Display voor het niveau van de reinigings-
vloeistof
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- blauw: hoog
- geel: laag
- rood: leeg (vervang patroon)
3 Ontgrendelingsknop om de behuizing te
openen voor patroonvervanging
4 Snoeringang scheerapparaat
5 Reinigingspatroon (design kan variéren)
6 Stroomsnoer

Waarschuwingen voor het scheerapparaat: zie
instructies voor het scheerapparaat.

Zo begin je

Installeer het reinigingsstation volgens de
afbeeldingen.
Voor het opladen en/of reinigen plaats je het
scheerapparaat ondersteboven en met de
achterkant naar voren gericht.

Na het indrukken van de startknop wordt het
scheerapparaat achtereenvolgens gereinigd
en opgeladen.

Laat het scheerapparaat in het station drogen.
Het duurt enkele uren voordat het resterende
vocht verdampt is, afhankelijk van de
weersomstandigheden.

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine.

Behold vejledningen, og brug den som
reference.

ADVARSEL

Ma kun bruges med Braun
strgmforsyning D1 492.
Undga at udskifte eller
manipulere med nogen dele
af apparatet og stramforsy-
ningen.

Hold dem tarre

Apparatet ma ikke bruges, hvis
det eller stramforsyningen er
beskadiget.



Dette apparat kan anvendes
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn og instrue-
res i sikker brug af apparatet
og forstar faren ved det.

Barn ma ikke lege med appa-
ratet.

Rengaring og vedligeholdelse
ma ikke udfares af barn.

Vigtigt

Searg for, at renggringsstationen er placeret pa
en flad overflade for at forhindre leekage af
renggringsvaeske.

Nar en renggringspatron er sat i, ma renge-
ringsstationen ikke vippes, flyttes pludseligt
eller transporteres, da renggringsvaeske der-
ved kan lgbe ud af patronen.
Rengaringsstationen ma ikke placeres i et spejl-
skab eller pa en poleret eller lakeret overflade.
Renggringspatronen indeholder meget
braendbar vaeske og skal holdes vaek fra
anteendingskilder.

Ma ikke udseettes for direkte sollys og cigare-
trygning eller opbevares over en radiator.
Undga at fa rengeringsveeske i gjnene!
Patronen ma ikke genfyldes. Brug kun
originale Braun refill-patroner.
Barbermaskinen skal veere tor og fri for
barberskum, gel eller seeberester, for du
bruger renggringsstationen!

Den rensepatron indeholder ethanol eller iso-
propanol (se specifikation pa patronen), som,
nar den farst er abnet, langsomt fordamper.
Derfor bar hver patron udskiftes ca. hver 8.
uge, hvis de ikke bruges daglig.

Den brugte patron kan bortskaffes som hus-
holdningsaffald eller indleveres pa en gen-
brugsstation.

Sarg for at lukke abningerne med laget fra
den nye patron, idet den brugte patron vil
indeholde forurenet rensevaeske.

Brug kun apparatet til det, det er fremstillet til.
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Dette produkt indeholder batterier
og/eller genanvendelige elektriske
dele. Af hensyn til miljget ma dette
apparat ikke bortskaffes som hus-
holdningsaffald, men indleveres pa
en genbrugsstation.

Der tages forbehold for zendringer uden
forudgaende varsel.

Beskrivelse

1 Startknap

2 Display for niveauet af renggringsveeske
- bla: heijt
- gul: lavt
- rgd: tom (udskift patron)

3 Udlgserknap til at abne kabinettet til
udskiftning af patron

4  Strgmstik

5 Renggringspatron
(design kan variere)

6 Ledning

Advarsler vedr. barbermaskinen fremgar af
barbermaskinens brugsanvisning.

Sadan starter du

Installer renggringsstationen i henhold til
billedet.

Saet barbermaskinen omvendt i og med
bagsiden fremad til opladning og/eller rengg-
ring.

Nar du har trykket pa startknappen, vil barber-
maskinen blive rengjort og derefter opladet.
Lad barbermaskinen blive stdende i stationen
og tarre.

Det tager flere timer, inden den resterende fugt
fordamper, afhaengigt af de klimatiske forhold.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inne-
holder sikkerhetsinformasjon om
barbermaskinen. Ta vare pa den for
fremtidig bruk.



ADVARSEL

Bruk kun Braun stramledning
type D{_}C 492.

Du ma ikke bytte ut eller endre
deler av apparatet og stram-
ledningen.

Hold dem tarre.

Skal ikke brukes hvis apparatet
eller stramledningen er skadet.
Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de er
under tilsyn og har fatt instruk-
sjon om sikker bruk og forstar
farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med appa-
ratet.

Rengjaring og bruksvedlike-
hold av apparatet skal ikke

foretas av barn.

Viktig

Serg for at rengjgringsstasjonen star pa et jevnt
underlag, slik at rensevaesken ikke lekker ut.
Nar du har satt inn en patron med rense-
vaeske, ma du ikke tippe, plutselig bevege pa
eller flytte rengjaringsstasjonen, fordi da kan
rensevaesken renne ut.

Rengjgringsstasjonen ma ikke plasseresi et
speilskap eller pa en polert eller lakkert over-
flate.

Rensepatronen inneholder en svaert brann-
farlig veeske, sa hold den unna antenningskil-
der.

Skal ikke utsettes for direkte sollys eller siga-
rettrayk, og skal heller ikke oppbevares over
en radiator.

Unnga & fa rensevaeske i gynene!
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Ikke fyll patronen opp pa nytt. Benytt kun
nye patroner fra Braun.

Barbermaskinen ma vaere torr og uten
rester av skum, gel eller sape for
rengjeringsstasjonen brukes!

Den rensepatronen inneholder etanol eller iso-
propanol (se spesifikasjon pa patronen), som
naturlig fordamper langsomt nar den er apnet.
Hvis patronen ikke brukes daglig, bar den
derfor byttes ut etter omtrent 8 uker for & sikre
optimal desinfeksjon.

Den brukte patronen kan kastes i restavfallet,
eller som spesialavfall der en slik ordning er
tilgjengelig.

Husk a lukke patronapningene med lokket fra
den nye patronen, ettersom den brukte patro-
nen inneholder forurenset renseveeske.
Apparatet skal kun brukes til dets tiltenkte
formal.

Produktet inneholder batterier
og/eller resirkulerbart elektrisk
avfall. Av milighensyn bar ikke
dette produktet kastes sammen
med husholdningsavfall, men leve-
res til din lokale miljgstasjon for
elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

1 Startknapp

2 Display for rensevaeskenivaet
- blatt: hayt
- gult: lavt
- rgdt: tom (bytt patron)

3 Utlgserknapp for & apne kabinettet for
bytte av patron

4  Strgmuttak

5 Rensepatron
(design kan variere)

6 Strgmledning

Se advarsler for barbermaskinen under
instruksjoner for barbermaskinen.

Forste gangs bruk

Installer rensestasjonen i henhold til bildene.
For lading og/eller rengjering, sett inn barber-



maskinen opp-ned og med baksiden vendt mot
fremsiden.

Etter at du har trykket pa startknappen, vil bar-
bermaskinen rengjares og deretter lades.

La barbermaskinen sta i stasjonen til den er tarr.
Det tar flere timer for resterende fuktighet for-
damper, avhengig av temperatur og fuktighet i
omgivelsene.

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller siakerhetsinformation om
rakapparaten. Spara den for framtida
referens.

VARNING

Anvand bara nataggregat fran
Braun av typ DL 492.

Byt inte ut eller &ndra nagon
del av apparaten eller dess
stromforsorjning.

Hall dem torra.

Anvand inte om apparaten eller
stromsladden ar skadad.
Apparaten kan anvandas av
barn dver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental
formaga eller bristande erfa-
renhet och kunskap om
anvandningen Overvakas och
om de har fatt instruktioner om
hur produkten ska anvandas
pa ett sakert satt och forstar
riskerna med den.

Barn ska inte leka med pro-
dukten.

Rengoring och underhall ska
inte utforas av barn.

Viktigt

Sékerstill att rengoringsstationen placeras pa
en plan yta for att férhindra rengdéringsvatska
fran att lacka ut.

Nar en rengoringspatron &r isatt ar det viktigt
att handskas med rengoringsstationen pa ett
sadant satt att rengoringsvatskan inte rinner
ut — undvik att tippa, réra hastigt eller flytta
rengoringspatronen pa nagot satt.

Placera aldrig rengdringsstationen inuti ett
badrumsskap med speglar eller pa lackerade
eller polerade ytor.

Rengoringspatronen innehaller en mycket
brandfarlig vatska sa den maste forvaras
atskild fran antandningskallor.

Utsatt den aldrig for direkt solinstralning eller
rokning och forvara den aldrig 6ver ett varme-
element.

Se till att inte fa rengdringsvétska i 6gonen!
Fyll aldrig pa patronen och anviand enbart
original-refillpatroner fran Braun.
Rakapparaten maste vara torr och det

far inte finnas nagra rester kvar fran
rakskum, gel eller tval innan anvéndning
av rengoringsstationen!

Den rengoringspatronen innehaller etanol
eller isopropanol (se patron for specifikation)
som langsamt avdunstar efter 6ppning.

Varje patron som inte anvands dagligen bor
darfor bytas ut efter cirka 8 veckor for att
garantera optimal desinfektion.

Den anvénda patronen kan slangas i hushalls-
soporna, eller sorteras som farligt avfall om
mojlighet finns att lamna pa sopstation.
Eftersom den anvéanda patronen innehaller
smutsig rengoringsvatska ska du se till att
stdnga 6ppningarna med locket fran den nya
patronen innan du kasserar den anvanda
patronen.

Anvand endast apparaten for dess tankta syfte.

Produkten innehaller batterier
och/eller atervinningsbart elavfall.
Av hansyn till miljon ska denna
apparat inte sldngas med hushalls-
avfallet. Atervinning bér ske enligt
gallande lokala foreskrifter.
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Med forbehall for andringar utan foregaende
meddelande.

Beskrivning

1 PA/AV-knapp

2 Display for rengoringsvatskeniva
- bla: hog
- gul: lag
- rod: tom (byt patron)

3  Frigoringsknapp for att 6ppna holjet byte
av patron

4  Stickkontakt

5 Rengdringspatron
(utforming kan skifta)

6 Stromsladd

Se rakapparatens instruktioner for varningar
om rakapparaten.

Sa kommer du igang

Installera rengdringsstationen enligt bilden.
For laddning och/eller rengoring, satt i rakap-
paraten upp och ner och med baksidan vand
framat. .

Séa snart du tryckt pa PA/AV-knappen pabor-
jas rengoéring och laddning av rakapparaten.
Lat rakapparaten sta kvar i stationen och
torka.

Beroende pa klimatférhallandena tar det
flera timmar tills kvarvarande fukt har
avdunstat.

Suomi

Lue namd laitteen turvallisuustietoja
sisaltavat ohjeet huolellisesti. Sdilyta
ohjeet myohempaa tarvetta varten.

VAROITUS

Kayta ainoastaan Braun-virta-
lahteen kanssa, jossa on mer-
kintd D{_1-C 492.

Ala vaihda mitaan osia tai tee
mitaan muutoksia laitteeseen

tai virtalahteeseen.
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Pida ne kuivana.

Ala kayta laitetta, jos laite tai
verkkojohto on vahingoittunut.
Yli 8-vuotiaat lapset tai sellai-
set henkilGt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toi-
mintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heitd valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Tarkeada

Aseta puhdistusasema tasaiselle pinnalle,
jotta puhdistusnestetta ei padse vuotamaan.
Kun puhdistuskasetti on asennettu paikoil-
leen, ala kallista, liikuta akkinaisesti tai kuljeta
puhdistusasemaa, koska kasetista voi laikkya
puhdistusnestetta.

Al sailyta puhdistusasemaa peilikaapissa
alaka aseta sité Kiillotetuille tai lakatuille pin-
noille.

Puhdistuskasetti siséltda herkasti syttyvaa
nestetta, joten pida se erilladn sytytyslah-
teista.

Al4 altista sitd suoralle auringonvalolle tai
tupakansavulle. Al3 sailyta lampopatterin
paalla.

Valta puhdistusnesteen joutumista silmiin!
Al tayts kasettia uudelleen. Kayta
puhdistuskasetteja.

Ennen kuin kdytat puhdistusasemaa,
huolehdi siitd, etta parranajokone on
kuiva ja ettei siind ole vaahtoa, geelia tai



Kasetin puhdistusneste sisaltad etanolia tai
isopropanolia (katso tiedot kasetista), joka
haihtuu hitaasti itsestaan kasetin avaamisen
jalkeen.

Jos laitetta ei kdyteta paivittéin, kasetti on
vaihdettava noin kahdeksan viikon vélein.
Puhdistuskasetti voidaan havittaa kotitalous-
jatteen mukana tai toimittaa vaarallisen jatteen
vastaanottopaikkaan.

Sulje kaytetty kasetti uuden kasetin kannella,
silla kaytetty kasetti sisaltaa likaista puhdis-
tusnestetta.

Kéyta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon

se on suunniteltu.
|

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.

Tuote sisaltaa paristot ja/tai
kierratettavia sahkoosia. Ymparis-
tonsuojelullisista syista tuotetta ei
saa havittaa kotitalousjatteen
mukana kayttéian paattyessa.
Havita tuote viemalla se asianmu-
kaiseen kerayspisteeseen.

Kuvaus

1 Kaynnistyspainike
2 Puhdistusnestetason nayttd
- sininen: korkea
- keltainen: matala
- punainen: tyhja (vaihda kasetti)
3 Vapautuspainike kotelon avaamiseksi
kasetin vaihtamista varten
4 \Virtapistoke
5 Puhdistuskasetti
(ulkomuoto saattaa vaihdella)
6 Virtalahde

Katso parranajokoneen varoitukset parranajo-
koneen kayttéohjeista.

Aloitus

Asenna puhdistusasema kuvien mukaisesti.
Latausta ja/tai puhdistusta varten aseta
parranajokone ylésalaisin niin, ettd sen tausta
osoittaa eteenpdin.

Kun olet painanut kdynnistyspainiketta,
parranajokone puhdistetaan ja ladataan.
Jata parranajokone C&C-asemaan
kuivumaan.

Jaljelle jaéneen kosteuden haihtuminen voi
kestaa useita tunteja ymparistdsta riippuen.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg
zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie
Nalezy korzystacC wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu
D{ 492,
Nie nalezy wymieniac ani
modyfikowac zadnej czesci
urzadzenia ani zasilacza.
Muszg by¢ zawsze suche.
Nie nalezy uzywac urzgdzenia,
jesli jest uszkodzone lub ma
uszkodzony zasilacz.
To urzgdzenie moze byc
uzywane przez dzieci w wieku
od lat 8, a takze przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby
niemajgce wystarczajgcego
dos$wiadczenia ani wiedzy,
o ile sg nadzorowane albo
zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzadzenia i
sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.
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Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moga byc
wykonywane przez dzieci.

Wazne

Aby zapobiec wyciekaniu ptynu czyszczacego,
nalezy zapewni¢, by baza czyszczaca
znajdowata sig na ptaskiej powierzchni.

Po zainstalowaniu wktadu czyszczacego nie
nalezy przechyla¢, gwattownie przesuwac ani
przenosi¢ bazy czyszczacej, poniewaz ptyn
Czyszczacy mogtby wyciec z wktadu.

Nie nalezy umieszcza¢ bazy czyszczacej
wewnatrz szafki fazienkowej ani tez ktasc jej
na powierzchni polerowanej badz
lakierowanej.

Wktad czyszczacy zawiera tatwopalny ptyn,
nalezy wiec przechowywac go z dala od zrédet
ognia.

Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani na dym
papierosowy. Nie przechowywac nad
grzejnikiem.

Nie wolno dopusci¢ do dostania sig ptynu
czyszczacego do oczu!

Nie nalezy ponownie napetniaé wktadu,
lecz uzywacé jedynie oryginalnych
wktadéw wymiennych firmy Braun.
Przed uzyciem bazy czyszczacej golarka
musi by¢é suchai oczyszczona z resztek
piany badz mydta!

Wktad czyszczacy zawiera etanol lub
izopropanol (specyfikacje znajdujg sie na
wktadzie), ktéry po otwarciu w naturalny
spos6b powoli wyparowuije.

Jesli golarka nie jest uzywana codziennie,
wktad nalezy wymieni¢ po okoto

8 tygodniach.

Zuzyty wktad mozna zutylizowa¢ z odpadami
gospodarstwa domowego lub w ramach
programoéw usuwania domowych odpadéw
niebezpiecznych, jesli prowadzone sgw
danym wojewddztwie/gminie.

Nalezy zamkng¢ otwory, uzywajac wieczka
nowego wktadu, gdyz zuzyty wktad zawiera
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zanieczyszczony roztwor czyszczacy.
Z urzgdzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Produkt zawiera akumulatory i/lub
czesci elektryczne podlegajace
recyklingowi. Aby chroni¢

Srodowisko, nie nalezy wyrzuca¢

wktadu wraz z normalnymi

odpadami, leczoddac do jednego z
punktéw zbiorki odpadéw elektrycznych,
dostepnych w danym kraju, w celu
recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Opis produktu

1 Przycisk Start

2 Wskaznik poziomu ptynu czyszczacego
- niebieski: wysoki
- Z0fty: niski
- czerwony: pusty (nalezy wymieni¢
wktad)

3 Przycisk zwalniajgcy do otwarcia
obudowy w celu wymiany wkfadu

4 Gniazdo zasilania

5 Wkfad czyszczacy
(Wyglad moze sig roznic.)

6 Zasilacz

Ostrzezenia dotyczace golarki znajdujg sie
w instrukcji urzgdzenia.

Jak zacza¢

Zamontuj baze czyszczgcg w sposob
pokazany na ilustracii.

W celu skorzystania z funkcji tadowania lub
czyszczenia wtoz golarke do gory nogami
oraz tak, aby jej tyt byt skierowany do przodu.
Po naci$nieciu przycisku Start golarka
zostanie wyczyszczona, a nastepnie
natadowana.

Nalezy pozostawi¢ golarke w bazie do
wyschnigcia.

W zaleznoséci od warunkow klimatycznych
catkowite wyschnigcie trwa kilka godzin.



Cesky

Tento navod si peclivé procététe, obsahuje
dilezité bezpecnostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouziti v
budoucnu.

Upozornéni

PouZzivejte pouze sitovy adaptér
Braun typu D{ 1K 492.
Nevymériujte Zzadné casti
spotrebiCe a napajeciho zdroje
ani do nich nezasahuijte.
UdrZujte je v suchu.

Je-li pristroj nebo napajeci zdroj
poskozen, nepouZivejte je.

Déti starsi 8 let a osoby

se sniZzenou fyzickou
pohyblivosti, schopnosti
vnimani ¢i mentalnim zdravim
a 0soby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi
tento spotrebi€ pouzivat pod
dohledem nebo po obdrZeni
pokynu k jeho bezpecnému
pouZivani a seznameni se s
moznymi riziky.

Davejte pozor, aby déti pfistroj
nepouzivaly na hrani.

Cisténi a udrzbu pristroje
nesmi provadeét déti.

Dulezité

Chcete-li zabranit uniku Gistici kapaliny,
umistéte Eistici stanici na rovny povrch.

Po instalaci Cistici vloZky Cistici stanici
nenahybejte, nijak s ni nepohybujte ani ji
nepremistujte, protoZe by z ni pfi manipulaci
mohla vytéct Cistici kapalina.

Cistici stanici neumist'ujte do zrcadlové
skfifiky ani na leSténé Ci lakované povrchy.
Cistici kazeta obsahuje vysoce hotlavou
kapalinu, proto ji uchovavejte mimo mozné
zdroje vzniceni.

Nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu ani
cigaretovému koufi, nepokladejte nad
radiator.

Cistici kapalina se nesmi dostat do o¢i!
Pouzitou Cistici kazetu nedopliiujte a
pouZivejte pouze originalni naplii Cistici kazety
Braun.

Pred pouZitim &istici stanice musi byt holici
strojek Cisty a bez jakychkoli zbytki pény, gelu
¢imydia.

Roztok v Cistici kazeté obsahuje etanol nebo
isopropanol (specifikace viz na kazeté), které
se po otevreni pfirozené a pomalu vyparuji do
okolniho vzduchu.

Proto je tfeba kaZdou kazetu, i kdyZ neni
pouZzivana denné, vymenit pfiblizné po 8
tydnech.

PouZitou kazetu je mozZno vyhodit do b&Zného
domovniho odpadu nebo do specialnich
nadob na nebezpetny odpad z doméacnosti,
pokud jsou takové nadoby v dané obci k
dispozici.

Ujistéte se, Ze jste uzavreli otvory pomoci
vi€ka z noveé Cistici kazety, protoZe pouZita
kazeta obsahuje kontaminovany distici
roztok.

Pristroj pouZivejte pouze k uréenému ucelu.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostredi
nelikvidujte tento vyrobek s
bé&Znym domovnim odpadem, ale

odevzdejte jej k recyklaci na
sbérné misto elektrického odpadu .
zfizené ve vasi zemi.

MuZe se bez upozorné&ni ménit.

Popis

1 Tlagitko zahajeni Cisténi
2 Displej hladiny ¢istici kapaliny
- modry: vysoka
- Zluty: nizka
- Cerveny: prazdna
(vymenite Cistici vioZku)
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3 Uvolfiovaci tlagitko pro zvednuti krytu
vymeéna Cistici viozky

4 Zasuvka

5 Cisticiviozka
(konstrukce se muze lisit)

6 Zdroj napajeni

Upozornéni tykajici se holiciho strojku najdete
v navodu k poufZiti.

Jak zacit

Nainstalujte Cistici stanici podle obrazka.
Pro nabijeni nebo &isténi vlozte holici strojek
vzhdru nohama a zadni stranou dopredu.

Po stisknuti tlagitka start se holici strojek
postupné vycisti a nabije.

Holici strojek nechte vyschnout ve stanici.

V zavislosti na klimatickych podminkach
mUiZe vypareni zbyvajici vihkosti trvat nékolik
hodin.

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze
obsahuju bezpeénostné informacie.
Pokyny si odloZte, aby ste siich mohli
preéitat’ aj v buducnosti.

Upozornenie

PouZivajte iba zdroj napajania od
spolo¢nosti Braun typu D1
492.

Nevymienajte ani nemanipu-
lujte s akoukolvek suCast’ou
spotrebiCa a zdroja napajania.
Uchovavajte ich v suchu.

Ak je spotrebiC alebo zdroj
napajania poskodeny, nepou-
Zivajte ho.

Otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
26

izkuSenj in znanja lahko napra-
vo uporabljajo samo pod
nadzorom, razen e so bile
poucene 0 varni uporabi napra-
ve in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti.

Dolezité
Aby sa zabranilo Uniku Cistiacej kvapaliny,
Cistiacu stanicu umiestnite na rovny povrch.
Po nainstalovani Cistiacej kazety Cistiacu
stanicu nenaklanajte, neposuvajte a ani
nepremiestiiujte, pretoZe by mohlo dojst’
k tniku Cistiacej kvapaliny z naplne.
Cistiacu stanicu neumiestiiujte do zrkadlovej
skrinky ani na leSteny Ci lakovany povrch.
Cistiaca kazeta obsahuje vysoko horfavt
kvapalinu, preto ju udrZujte mimo horfavych
zdrojov.
Nevystavujte ju priamemu sinecnému svetlu,
cigaretovému dymu ani ju neskladuje na
radiatore.
Vlyhnite sa kontaktu Cistiacej kvapaliny s
oCami!
Cistiacu kazetu znovu nenapiiiajte a
pouZivajte iba originalne kazety Braun.
Pred poutZitim €istiacej stanice musi byt’
holiaci strojéek suchy a bez zvySkov peny,
gélu a mydia!
Cistiaca kazeta obsahuije latky etanol a
izopropanol (technické udaje najdete na
kazete), ktoré sa po otvoreni kazety pomaly
vyparuju.
Z toho dévodu je potrebné vymenit' kazdu
kazetu, ktora sa nepouZiva denne, priblizne po
8 tyZdiioch.
PouZitu kazetu mozno zlikvidovat' s odpadom
z domacnosti, alebo cez program zaoberajuci
sa likvidaciou nebezpetnych odpadov z
domacnosti, ak taky vo vaSom okrese/obci
existuje.



Uistite sa, Ze v8etky otvory kazety su
uzavreté pomocou vie€ok z novej kazety,
pretoZe pouZita kazeta bude obsahovat’
kontaminovany Cistiaci roztok.

Spotrebi¢ pouZivajte len na ucel, na ktory je

uréeny.

Tento pristroj obsahuje batérie
a/alebo recyklovatelny
elektronicky odpad. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia
pristroj nelikvidujte s domovym
odpadom, ale ho odovzdajte na
zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Informéacie sa méZu zmenit’ bez upozornenia.

Popis

1 Tlacidlo Start
2 Displej pre hladinu Cistiacej kvapaliny
- modry: vysoka hladina
- Zlty: nizka hladina
- Cerveny: prazdna (vymerite napln)
3 Tlacidlo uvolnenia na otvorenie krytu
vymenitelnej napine
4 Napajacia zasuvka
5 Cistiaca kazeta
(Dizajn sa moZe lisit’.)
6 Zdroj napajania
Upozornenia tykajuce sa holiaceho stroj¢eka
najdete v navode na jeho pouZzitie.

Ako zacat’

Namontujte Cistiacu stanicu podla obrazkov.
Pre nabitie a / alebo Cistenie vloZte holiaci
strojéek hornou stranou nadol a zadnou
stranou dopredu.

StlaGenim Startovacieho tlacidla sa holiaci
strojéek postupne vycisti a nabije.

Holiaci strojcek nechajte v stanici vyschnit'.
Vyparenie zostavajucej vihkosti trva niekolko
hodin v zavislosti od klimatickych podmienok.

Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert
biztonsagi informacidkat tartalmaznak.
Orizze meg 6ket, mert késébb sziiksége
lehet rajuk.

Figyelmeztetés

Kizar6lag Braun tipusu

D{ 1 492 tapegységgel
mikodtethetd!

Ne cserélje ki vagy alakitsa at
a készllék vagy a tapegység
alkatrészeit!

Tartsa szarazon!

Ne hasznadlja, ha a készllek
vagy a tapegység sérilt!

A készliléket 8 éven fellili gyer-
mekek, illetve mozgasszervi,
erzékszervi vagy értelmi fogya-
tékkal él6 vagy tapasztalatlan
személyek csak feltuigyelet
mellett hasznalhatjak, vagy
olyan esetben, ha el6tte elma-
gyaraztak nekik a készulék biz-
tonsagos kezelésének maodjat,
€s megértették a hasznalattal
fellepd kockazatokat.

A készulékkel gyermekek nem
jatszhatnak!

A tisztitast és karbantartast
gyermekek nem végezhetik!

Fontos!

A tisztitofolyadék szivargasanak megel6zése
érdekében a tisztitbegységet helyezze sima
feluletre.

Amikor a tisztitopatron a helyén van, ne
billentse meg, ne mozditsa meg hirtelen,
illetve ne szdllitsa a tisztitbegységet, mivel a
tisztitofolyadék kifolyhat a patronbdl.

Ne helyezze a tisztitoegységet tiikros
furdészobaszekrénybe, illetve fényezett vagy
lakkozott fellletre.

A tisztitopatron rendkiviil gyulékony
folyadékot tartalmaz, ezért gyujtoforrasoktol
tavol tartando.
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Ne tegye ki kozvetlen napfénynek és
cigarettafiistnek, illetve ne tarolja radiator
folott!

Ugyelien, hogy a tisztitofolyadék ne keriiljon
a szemébe!

Ne toltse Gjra a patront, és kizarélag
eredeti Braun toltopatronokat
hasznaljon.

A tisztitoegység hasznalata elott
gydz6djon meg arrdl, hogy a borotva
szaraz, és nincsenek rajta hab-,
borotvazselé- vagy szappanmaradvanyok!
A tisztitopatron etanolt vagy izopropanolt
tartalmaz (a leirast lasd a patronon), amely a
felnyitast kdvetéen magatol elparolog.

Ezért ha nem naponta hasznalja, a patronokat
koriilbellil 8 hetente kell kicserélni.

A hasznalt patront a haztartasi szemétbe
helyezheti, illetve leadhatja egy veszélyes
héaztartasi hulladékot gyijté ponton, ha van
ilyen a régioban vagy a telepiilésen.
Mindenképpen zarja le az Uj patron fedelének
nyilasait, mert a hasznalt patron szennyezett
tisztitooldatot tartalmaz!

A késziiléket kizarolag az eredeti
rendeltetésének megfelel6en szabad
hasznalni!

A termék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithato elektromos
hulladékot tartalmaz. A kérnyezet
védelme érdekében ne dobja
haztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabol vigye a
kijelolt elektromos hulladékgyijté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Startgomb

2 Kijelz6 a tisztitéfolyadék szintjéhez
- kék: magas
- sarga: alacsony
- piros: ures (cseréljen patront)

3 Kioldogomb a burkolat leemeléséhez a
patron cseréje céljabol

4 Tapcsatlakozo

5 Tisztitopatron
(a dizajn eltéro lehet)

6 Tapegység
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A borotvara vonatkozo figyelmeztetéseket a
borotva hasznalati tmutatojaban talalja.

Elsé Iépések

Telepitse a tisztitoegységet a képek alapjan.
Toltéshez és/vagy tisztitashoz helyezze bele a
borotvat fejiel lefelé, a hatuljaval el6re.

A start gomb megnyomasa utan a borotva
megtisztul és feltéltédik.

Hagyja megszaradni a borotvat az egységben.
Az id6jarasi kortilményektdl fliggéen néhany
oOra alatt a maradék nedvesség is elparolog.

Hrvatski

Ove upute procitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. Zadrzite ih za
buduéu referencu.

Upozorenje

Koristiti samo s Braunovim
prikljucnim kabelom tip
D{_HC492.

Nemojte mijenjati niti samo-
stalno rukovati bilo kojim dije-
lom uredaja i napajanja.
Odrzavajte ih suhima.
Nemojte upotrebljavati uredaj
ako su on ili kabel za napajanje
oSteceni.

Ovaj aparat mogu upotreblja-
vati djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim fiziC-
kim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nadzo-
rom odrasle osobeilidaim je
objasnjeno kako se aparat



upotrebljava na siguran nacin
tako da u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom upo-
trebe.

Djeca se ne smiju igrati s ure-
dajem.

Djeca ne smiju Cistiti ni odrza-
vati uredaj.

Vazno

Kako biste sprijecili istjecanje tekuc¢ine za
¢iScenje, uvjerite se da je jedinica za ¢isc¢enje
postavljena na ravnu povrsinu.

Kada je umetnuta patrona za ¢is¢enje,
jedinicu za CiS¢enje nemojte naginjati, naglo
pomicati ili premjeStati jer bi se tekucina za
Ciscenje mogla izliti iz patrone.

Jedinicu za &i¢enje ne spremajte u kupaonski
ormari¢ s ogledalom ili na polirane ili lakirane
povrsine.

Patrona za CiS¢enje sadrZi visoko zapaljivu
tekucinu stoga je drZite dalje od zapaljivih izvora.
Nemojte je izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti
ili duhanskom dimu te je nemojte stavljati
iznad radijatora.

Pazite da vam tekuc¢ina za ¢iS¢enje ne ude

u oci!

Ne punite patronu i upotrebljavajte samo
originalne patrone tvrtke Braun.

Prije uporabe jedinice za ¢iSéenje, brijaci
aparat mora biti suh i bez ostataka pjene
ili sapunice!

Patrona za €iS¢enje sadrZi etanol ili
izopropanol (specifikaciju pogledajte na
patroni) koji ¢e prirodno polako hlapiti nakon
§to se patrona otvori.

Ako se ne upotrebljava svakodnevno, svaku
patronu treba zamijeniti nakon priblizno 8
tiedana.

Iskoristene patrone moZete baciti u ku¢ni
otpad ili odloZiti putem programa sakupljanja
opasnog kuénog otpada, postoji li takav u
vasem mjestu.

Provijerite jeste li poklopcem nove patrone
zatvorili otvore buduc¢i da iskoriStena patrona
sadrzi kontaminiranu otopinu za ¢iS¢enje.

Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu
namjenu.

Proizvod sadrZi baterije i/ili
elektronicki otpad koji se moze
reciklirati. Kako biste zastitili okolis,
ne odlaZite uredaj s kuénim
otpadom, ve¢ ga odnesite na .
mjesta za prikupljanje

elektronickog otpada radi recikliranja.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.

Opis

1 gumb za pokretanje
2 prikaz razine tekucine za ¢is¢enje
- plavo: visoka
- Zuto: niska
- crveno: prazno (zamijenite patronu)
3 gumb za podizanje kuc¢ista za zamjenu
patrone
4 uticnica
5 patrona za €iS¢enje
(dizajn se moZe razlikovati)
6 kabel za napajanje

Upozorenja za brijaci aparat nalaze se u
njegovim uputama za upotrebu.

Pocetak radat

Namjestite jedinicu za CiS¢enje prema
slikama.

Za punjenje i/ili CiS¢enje preokrenite brijac i
umetnite s vidljivom straZznjom stranom.

Kada pritisnete gumb za pokretanje brijac se
Cisti, a zatim puni.

Aparat za brijanje ostavite da se osusi u
jedinici.

Potrebno je nekoliko sati da bi preostala viaga
isparila, ovisno o klimatskim uvjetima.

Slovenséina

Preberite celotna navodila za uporabo,
saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznej$o
uporabo.
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Opozorilo

Uporabite samo napajalnik
Braun D{_HC 492.

Ne zamenjujte in ne
spreminjajte posameznih
delov naprave ali napajalnika.
Poskrbite, da sta naprava in
napajalnik zmeraj suha.

Ce sta naprava ali napajalnik
poSkodovana, ju ne
uporabljajte.

Otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSev-
nimi sposobnostmi ali

S pomanjkanjem izkuSenj in
znanja lahko napravo upora-
bljajo samo pod nadzorom,
razen Ce so bile pouCene o
varni uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, povezane z
njeno uporabo.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Otroci naprave ne smejo Cistiti
in vzdrzevati.

Pomembno

Da bi preprecili iztekanje Cistilne tekoCine,
Cistilno postajo namestite na ravno povrsino.
Ko vstavite Cistilno kartu3o, Cistilne postaje ne
nagibajte, premikajte ali prenasajte, saj to
lahko povzrogi uhajanije Cistilne tekocine iz
kartuse.

Cistilne postaje ne postavljajte v kopalnisko
omarico, na polirano ali na lakirano povrsino.
Cistilna kartuSa vsebuije zelo vnetljivo
tekocino, ki je ne smete shranjevati v bliZini
vnetljivih virov.
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Ne izpostavljajte neposredni son&ni svetlobi in
cigaretnemu dimu, prav tako ne hranite nad
radiatorjem.

Cistilna tekog&ina ne sme priti v stik z o&mi!

Ne polnite kartuSe in uporabljajte samo
originalne nadomestne kartuSe znamke
Braun.

Pred uporabo gistilne postaje mora biti
brivnik suh in brez ostankov pene, gela ali
mila!

Cistilna kartu$a vsebuje etanol ali izopropanol
(glejte tehnitne zahteve na kartusi), ki po
odprtju kartue zacne naravno izhlapevati.
Zato morate kartu$o zamenjati po priblizno 8
tednih, ¢e postaje ne uporabljate vsak dan.
Izrabljene kartuSe se lahko odlagajo med go-
spodinjske odpadke ali med posebne gospo-
dinjske odpadke, Ce je na vaSem obmocju ure-
jeno loeno odlaganje tovrstnih odpadkov.
Odprtine izrabljene kartuse obvezno prekrijte
s pokrovom nove kartu8e, saj izrabljena
kartu$a vsebuje onesnazeno gistilno tekocino.
Napravo uporabljajte le v skladu z njenim
predvidenim namenom.

Izdelek vsebuje baterije in/ali
elektri¢ne odpadke, ki jih je
mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga
med obicajne gospodinjske
odpadke, temve& ga za namen
recikliranja posredujte v zbirni
center za elektri¢ne in elektronske odpadke v
vasi drZavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Opis

1 Gumb zazagon
2  Prikaz ravni Cistilne tekoCine
- modra: visoka
- rumena: nizka
- rde€a: prazna (zamenjajte kartu$o)
3 Gumb za odklepanje in odpiranje ohisja za
zamenjavo viozZka
4 Napajalnivhod
5 Cistilna kartusa
(oblika je lahko drugacna)
6 Napajalnik



Za opozorila v zvezi z brivnikom glejte navodila
za uporabo brivnika.

Kako zaceti

Cistilno postajo namestite po slikovnih
navodilih.

namestite s spodnjim delom navzgorin s
hrbtnim delom napre;.

Ko pritisnete gumb za zagon, se bo brivnik
najprej oCistil, nato pa Se napolnil.

Brivnik pustite na postaji, da se posusi.
Preostala vlaga bo izhlapela v nekaj urah,
odvisno od klimatskih razmer.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlan
giivenlikle ilgili bilgileri icermektedir.
lleride ihtiyac duydugunuzda okumak
iizere saklayin.

UYARI

Yalnizca D 492 tip Braun
sarj cihazini kullanin.

Cihazin ve guic kaynaginin her-
hangi bir parcasini degistirme-
yin veya bu parcgalarla oyna-
mayin.

Parcalari kuru tutun.

Cihazin veya guc kaynaginin
hasar gormesi halinde kullan-
mayin.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuk-
lar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel
kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler;

g0zetim altinda ya da cihazin
guvenli kullanimi hakkinda bil-
gilendirildikten ve yanls
kullanimi durumunda olusabi-
lecek zararlari kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oynamamali-
drr.

Temizleme ve bakim islemleri,
gOzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiima-
malidir.

Onemli

Temizleme sivisinin akma yapmasini
engellemek igin temizleme istasyonunun diiz
bir zemine yerlestirildiginden emin olun.
Temizleme kartusu yerlestirildiginde,
temizleme sivisi kartustan dokulebilecedi igin,
egmeyin, ani hareket ettirmeyin veya
temizleme istasyonunun yerini degistirmeyin.
Temizleme istasyonunu aynali dolap icine,
cilali veya vernikli yiizeye koymayin.
Temizleme kartusu yiiksek yanicilikta sivi icerir
ve bu nedenle tutusabilir kaynaklardan uzak
tutulmahdir.
Direkt guines 1sigina ve sigara dumanina
maruz birakmayin veya radyator éniinde
birakmayin.
Temizleme sivisi gozle temas etmemelidir!
Kartusu tekrar doldurmayin ve sadece
orijinal Braun yedek kartuslarini kullanin.
Temizleme istasyonunu kullanmadan
once, tiras makinesi kuru durumda ve
kopiik, jel ya da sabun kalintilarindan
arindiriimig olmalidir!
Temizleme kartusu, agildiktan sonra dogal
olarak yavasca buharlasan etanol veya izopro-
panol icerir (6zellikler icin kartusu inceleyin).
Bu yiizden, gunlik olarak kullaniimadiginda,
her kartus yaklasik 8 hafta kadar sonra
degistiriimelidir.
Kullanmlmis kartus, ev atiklariyla beraber veya
varsa sehir/bolgenizde tehlikeli ev atigi
programina atilabilir.
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Kullaniimig kartusta kirlenmis temizleme
soluisyonu bulundugundan yeni kartusun
kapaguyla kullanilmig kartusun acik kisimlarini
kapattiginizdan emin olun.

Cihazi yalnizca planlanan amacina yonelik
kullanin.

Bu trun, pil ve/veya geri doniistri-
lebilir elektrikli atik icerir. Cevresel
korumaigin, evsel atiklarla birlikte
atmayin ancak geri donustim igin
bolgenizdeki elektrikli atik donus-
tirme merkezlerine gotirin.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degistirilebilir.

Tanim

1 Baslatma butonu
2 Temizleme sivisi seviye ekrani
- mavi: yliksek
- sart: disuk
- kirmizi: bos (kartusu degistirin)
3 Kartus degisimi icin yuvayi acarak serbest
birakma butonu
4 Guc soketi
5 Temizleme kartusu
(tasarim degisiklik gosterebilir)
6 Gic kaynag

Tirag makinesi uyarilari igin tirag makinesinin
talimatlarina bakin.

Nasil baslanir

Temizleme istasyonunu resimlere gore
yerlestirin.

Tirag makinesini, sarj etmek ve/veya
temizlemek icin bas asagi konumda ve arka
tarafi 6ne bakacak sekilde yerlestirin.
Baslatma butonuna bastiktan sonra tirag
makinesi bagaril bir sekilde temizlenmis ve
sarj edilmis olacaktr.

Tirag makinesini kurumasi icin istasyonda
birakin.

Kalan nemin buharlagsmasi, hava kosullarina
bagli olarak birkag saat surebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur
Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:
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Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émr
5yildir.

Braun GmbH
Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.
Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746

Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir.
P&G Tiiketici Iligkileri:08502200911,
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda

tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi

Hakkinda Kanunun 11

inci maddesinde yer alan;

a) S6zlesmeden dénme,

b) Satig bedelinden indirim isteme,

c) Ucretsiz onariimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme,

secimlik haklarindan birini kullanabilir. Tiiketici;

sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini

Tiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem
Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca
malzemelerinin temin edilecegi yerlere iligkin
glncel bilgiye, internet sitemizden veya
Tuketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulagabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Tum yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlk
tarafindan olusturulan Servis Bilgi Sisteminde
yer almaktadir.

Romana

Cititi aceste instructiuni inintregime,
deoarece contin informatii privind
siguranta. Pastrati-le pentru consultari
viitoare.

ATENTIE
Utilizati doar incércatorul
Braun D{_}HC 492.



Nu schimbati si nu manipulati
nicio parte a dispozitivului sau
ancarcatorului.

Pastrati-le uscate.

Nu folositi daca aparatul sau
incarcatorul sunt deteriorate.
Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste
8 ani, de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, precum
Si de cétre persoanele lipsite
de experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie
supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sa
inteleaga posibilele riscuri.
Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat.

Curatarea siintretinerea nu se
vor efectua de catre copii.

Important

Pentru a preveni scurgerea lichidului de
curdtare, asigurati-va ca statia de curatare
este amplasata pe o suprafata plana.

Atunci cand este instalat un cartus de
curatare, nu loviti, nu miscati brusc si nu
transportati statia de curatare in niciun fel,
ntrucat lichidul de curatare se poate scurge
din cartus.

Nu amplasati statia de incarcare intr-un
dulapior de baie si nici pe o suprafata lustruita
sau lacuita.

Cartusul de curatare contine un lichid extrem
de inflamabil, agadar feriti-| de sursele de foc.
A nu se ldsa expus in lumina directd a soarelui
sau in fum de tigara, si nu il depozitati
deasupra unui radiator.

Evitati contactul dintre lichidul de curatare si
ochi!

Nu reumpleti cartugul si utilizati doar
cartuse de rezerva Braun originale.
Inainte de a utiliza statia de curatare,
aparatul de ras trebuie sa fie uscat gi sa
nu prezinte spuma, gel de ras sau
reziduuri de sapun!

Cartusul de curdtare contine etanol sau
izopropanol (pentru specificatii, consultati
cartusul) care, dupa deschidere, se va
evapora lentin mod natural.

Astfel, fiecare cartus, daca nu este utilizat
zilnic, trebuie inlocuit dupa aproximativ 8
saptamani.

Cartusul uzat poate fi eliminat ca deseu me-
najer sau prin programele de eliminare a de-
seurilor menajere periculoase, daca acestea
existd n regiunea/orasul dumneavoastra.
Asigurati-va ca ati inchis orificiile utilizand
capacul cartusului nou, deoarece cartusul
uzat va contine solutie de curatare
contaminata.

Utilizati aparatul numaiin scopul destinat.

Produsul contine baterii si/sau
deseuri electrice reciclabile.
Pentru a proteja mediul
nconjurator, nu aruncati produsul
Tmpreuna cu gunoiul menajer, ci
duceti componentele la punctele
de colectare a deseurilor electrice din tara
dumneavoastrd, in scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabila.

Descriere

1 Buton de pornire

2 Afisaj pentru nivelul lichidului de curatare
- albastru: ridicat
- galben: scazut
- rosu: gol (schimbati cartusul)

3 Buton deschidere carcasa pentru schim-
barea cartusului

4 Port de alimentare

5 Cartus de curdtare
(designul poate fi diferit)

6 Incarcator

Pentru avertismente privind aparatul de ras,
consultati instructiunile aparatului de ras.
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Cum saincepeti

Instalati statia de curatare in conformitate cu
imaginile.

Pentru incdrcare si/sau curatare, introduceti
aparatul de ras cu susul in jos si cu spatele
orientat spre fata.

Dupa apdsarea butonului de pornire, aparatul
de ras va fi curatat si incarcat succesiv.
Lasati aparatul de ras in statie pentru uscare.
Poate dura cateva ore pana cand umiditatea
ramasa se evapora, in functie de conditiile
climatice.

EAANVIKG

AwaBdaote MANPwG TIg 06Nyieg, di6Tt
nepAaPBAvouV TIANPOPOPIEG Yia TV
aopalAeia. PuAagte Tig 0dnyieg yia
HeAAOVTIKN Xpriom.

Mpoeidomnoinon

Na xpnoluornoleite povo To
TPOoPOdoTIKO ™G Braun
D1 492 mov opéxETal e
TNV OUOKEUN.

Mnv aAAGCeTE Kal Pnv aAAOLR-
OETE KavEVa EEAPTNUA TNG
OUOKEUNG 1] TOL TPOPOBOTIKOU.
Alompeite 6Aa Ta eEaptpata
oTeyva.

Mnv XPnOolLOTIONOETE )
OLOKEUT), av 1) iBla 1) TO TPOPO-
60TIKO TNG £xel utooTel (nua.
AuT n ouokewn umopei va xpn-
oworomBei anod maibid TouAd-
Xl0TOV 8 €TV, ATOUA LIE TIEPLO-
PIOUEVEC OWUOTIKEG,
alodNPIaKES 1} B1AVONTIKEG
IKOVOTNTEC 1) ATOMA XWPIC
EUTIEIPIO KOl YVOOEIG, EPOOOV
TOuG €xet 6oBei emiBAedn Ny
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008nyieg OxETIKA e TN XPron
NG OUOKEUT|C UE OOPAAT)
TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXE-
TIKOUG Kivb0vouC.

Ta nadia 6ev mpémel va nai-
Couv JE T ouoKeLN.

To kaBdapiopa kat 1 cuvtPnon
amno Tov xpriotn dev MpEMEL va
npayuoTomnoleital and nadid.

ZNUOVTIKO

lMa va anogplyete ™ Slappor Tou KaBapLoTIKOD
uypou, BeBaiwBeite TN Baon kabapiouon
eival TomoBemuévn oe emninedn emeavela.

Mnv avanodoyupiCete, unv Yetakiveite amnod-
TOMQ KOl UNV HETAPEPETE TN BAON KABAPIOHOU
Je kavévav TPOTOo eva eival TOTIoBEMUEVO TO
OVTOAAQKTIKO OTIOPPUTIOVTIKG KABaPIoUOoU,
KaB®E 1O KABAPIOTIKO LYPS EVEEXETAL VO XUOET
€Ew ano6 mv kaoéTa.

Mnv tonoBeteite ™ Baon kabaplopol oe
VTOUAOTIAKI-KOBPEPTN 1) O€ YUOAIOWEVN/AaKa-
PLOPEVN ETUPAVELD.

To anoppunavtikd kKaBaptopol EVPIOTIKAG
UNXovNG MepIEXEL Eva EEAIPETIKA EDPAEKTO
uypo. ' aUTO, KPATHOTE TNV LOKPLA amd
TMYEG avAPpAEENG.

Mnv v ekBéTeTe o€ amevOeiag nAlakd pwg N
avappéva Totydpa Kat unv v anobn- keuete
TAVK aT6 BEPUAVTIKG OO,

To kaBaploTik6 vypd Bev pEMEL va EpOeL o
EMAQT) HE TO PATIO.

Mnv §avayepilete 10 avTaAAaKTIKO Kat
XPNOWIOTIOLIEITE MOVO YVI10L0 AVTAAAQKTIKA
ATOPPUTIAVTIKOU KaBapIiopov EUPITIKIG
Hpnxavig g Braun.

Mpwv xpnopomnomoete ™ Bdon
KaBapLopov, n ELPLOTIKI U)XV} TIPETEL VA
eival oTeyVI] Kat va pnv €Xel UTTIOAEippaTa
agppoV, TCeA 1] camouviov.

To anoppunavtikd KaBapIooU EVPIOTIKAG
unxavig mepLéxel alBavoAn 1y LlooTpoTavoAn
(BA. ouokevaoia avTOAAOKTIKOD AMOPPUTIAVTL-
KoU yla TI¢ TIpodlaypa®Eg), ol oToieg eEaTyi-
Covtal otyd-otyd Yetd to avoryua.

Emopévag, kaBe avTaAAaKTIKG amoppumavTi-



KoU, edv dev xpnotpotoleital kabnuepwd,
Tpénel va avtikadiotatat Yetd anod nepimov

8 epboudoeg.

To xpnotuomoinNpuéEVO avtaAAaKTIKG amoppuma-
VTIKOU UTopei va amoppipBei aTa oIKlaka
anoppipyata i HEow mPoypapudTey 8idbe-
0Ng ETIKIVBUVGV OIKIOK@V ATOBANT®V TG
TEEPIPEPELAG T) TOU BTOL 0.

DpovTioTe va KAEIOETE TO OVOiyMATA E TO
KATAKL ™G vEAG KAOETAG, SIOTLN XPNOILOTIOm-
MEVN KOOETO TIEPLEXEL MOAUTEVO KOBAPLOTIKO
SidAupa.

Xpnotdomnoleite T cuokeur LOVO Yl TOUG OKO-
ToUG Y10 TOUG OToiouG IPoopICeTal.

To mpoibv mepLEXeL pnaTapieg r/kat
QVOKUKAQOIUA anOBANTO NAEKTPIKOV
eEomAiopov. Na mv mpoatacia Tou
nepIBAAAOVTOG, unv To amoppideTe
ota andBANnTa Tou omTiod, 0AAG
TOPAdOOTE TO YIa AVOKUKAKOT OTa
onueio oUAAOYNG amoBANT@Y NAEKTPIKOU EEO-
TAopo0 Tov dlatiBevTat o XOPa 0ag.

Ynokeral og TPOmoToinon xwpig mpoetbonoinon.

Nepypagn

1 Koupmi ekkivnong

2 0606vn yia To eminedo Tou LypPoL
kaBapiopou
- uMAE: LPNAG
- KiTPWO: XaunAO
- KOKKIVO: &ibelo (aAANGETE KaoETa)

3 [ANKTpO ameAeuBEPWONG Yo va avoiEeTe
T0 TePIBANUA yia aAAayr OTIOPPEUTIOVTIKOD
kaBapiopou

4 Ynodoxn kaAwdiou TpopodoTikol

5 Koogta kabapiopol
(To oxébio evdéxetal va Slapepet)

6 Tpopodotikd

Mo mpoeBonomaelg OxeTIKA e v EUPIOTIKY)
unxawvn, 8eite TIg 06nyieg MG EUPIOTIKNG pNxa-
VIG.

Mg va Eekivnoete

Eykataomaote ) Bdon Kabaptopol oOuP®Va
JE TIG EIKOVEG,.

Ma popTion 1/kat kabaplopd TomoBemate TV
EUPLOTIKY) uNxavr avamnoda Kat e To Tow
UEPOG NG Va €XeL KaTeLBUVON TIPOG Ta
EUMPOC.

A@oU AT OETE TO KoL EKKivnong, n Eupt-
otk pnxavn 6a kabapiotei kat Yetd Ba pop-
TIOTEL.

Aopnrote v EupLoTiKn Unxavn) ot Baon, HExPL
VQ OTEYVQOEL.

AvaAoya pe TIC KAIMOTIKEG OLVOTKES, XPEIATo-
VTOL KATIOIEG WPEC LEXPL VO EEATIOTE] OAN N
vypaoia.

Buarapckm

MpoyeTeTe U3LANO0 TE3N UHCTPYKLUU, TE
cbAabpXaT MHGopMauus 3a 6e30MacHoCT.
3anaseTe ru 3a cnpaska B ObpeLue.

NPEAYNPEXAEHUE
M3non3BainTe camo 3axpaH-
BaHe Ha Braun D{_1-C 492.
He 3ameHsinTe u He
nonpaesinTe YacT OT ypeaa u
3axpaHBaHEeTO.
MNopobpxanTe rm cyxu.
[a He ce n3nonsea, ako
ypeabT unu 3axpaHBaHETo ca
NOBPEAEHN.
Toswn ypen moxe fa ce
n3non3ea ot geua Haa 8
roanHn n xopa ¢ HamMmaJieHn
(bI/I3I/ILIeCKI/I, CEeTUBHU NN
YMCTBEHN Bb3MOXHOCTW, NN
nnnca Ha onuT 1 3HaHKe,
camo ako ca HabngaBaHu,
NHCTPYKTUPAHW 32
6e3onacHarta ynoTpeba Ha
ypena n pasbupat
Bb3MOXHWTE OMACHOCTH.
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Jeua He TpsibBa fa UrpasT ¢
ypena.

MNouncTBaHeTo n noTpedbuten-
ckaTa noaapbxka He TpsbBa
Ja ce n3BbpLiBa OT AeLa.

BaxHo

3a [la npeloTBpaTUTE U3THYaHE Ha
noYnCTBaLLA TEYHOCT, Ce yBepeTe, Ye
CTaHUMsTa 32 MOYMCTBAHE € NOCTaBEeHa Ha
paBHa NOBLPXHOCT.

Korato ce nHcTanupa noyvcTeallarta kacerta,
He HakNlaHsanTe, He MecTeTe C Pesku
[OBVKEHUS 1 He TpaHcnopTupanTe
noyncTBaLlaTa CTaHLMS N0 HUKAKbB HauMH,
TbIA KaTO NOYMCTBALLATA TEYHOCT MOXeE Ja
npenee ot kaceTata.

He nocragsiiiTe noyncTBallaTa CTaHUms
BbTpeE B LWKad ¢ ornenano, HATO BbPXY
nosmpaHa unm naknupaHa noBbPXHOCT.
KaceTaTa 3a no4vcTBaHe CbbpxXa CUHO
3ananumMa TeYHOCT, 3aTOBa 51 APbLXTE aney
OT M3TOYHULIM Ha 3ananBaHe.

He nanaraiite Ha npsika CiibHYeBa CBETNMHA
1 UMrapeH ayM, HUTO NOCTaBsaTe BbPXY
pagmaTop.

BHumaBaiTe noymcTealLa TEYHOCT Aa He
nonagHe B ounte!

He nbnHeTe kaceTaTa u uanonssaiire
caMo opurMHanHa npesapepeHa kaceta
Braun.

Mpeav pa usnonsearte noyucTeawiaTa
cTaHuus, camoOpbCcHaykaTa TpsbBa aa
O6bae cyxa u 6e3 ocTaTbLM OT NSHA, ren
nnm canys!

MoyncTBaLLaTa KaceTu 3a NO4YMCTBAHE
CbIbPXaT €TaHOJ UV M30MPOMNaHO (BUXTE
KaceTaTa 3a cneuvdukaumm), KOWTO 3anoyea
6aBHO [1a ce U3napsiea, cnep kaTo 6baat
OTBOPEHMN.

Mopaay ToBa, B CNyyaii Ye He ce 13non3ea
eXe[HEBHO, BCsIka kaceTa TpsibBa Aa ce
CMeH$ Ha BCekn 8 ceaMumum.

M3non3BaHara kaceTa MOXe [1a Ce U3XBbPU
B GUTOBUTE OTMAAbLM UM YPE3 NPorpamu 3a
OGVTOBM ONACHK OTNaLbLIM, aKO Te Ca HAJIMYHN
BbB BaluaTa npoBunHLMS/06LLIMHA.

36

YBeperte ce, Ye CTe 3aTBOPUIV OTBOPUTE,
KaTo M3Mo/3BaTe Kana4yeTo OT HOBaTa KaceTa,
3alL0TO M3M0I3BaHATA KaceTa Cbabpxa
3aMbPCEH MOYNCTBALL, Pa3TBOp.

YpenbT cneasa fa ce U3nossea camo rno
npenHasHaueHve.

To3v NpoayKT Chabpxa 6atepun
U/UNu eNeKTPUYeckn OTnasbLy,
KOWUTO noanexart Ha peuukinpaHe.
C uen ona3eaHe Ha oKoJHaTa
cpena He U3XBbpAsnTe ypeaa

¢ 6UTOBMTE OTNAABLM, @ FO
npefaBaiiTe B MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha
enexkTpuyecky oTnaabLy BbB Bawarta
Obpxasa.

Moanexw Ha NpoMeHy 6e3 NPean3BecTye.

OnucaHue

1 ByTOH cTapt
2 [ucnneit 3a HABO Ha NOYMCTBALLLA
TEYHOCT
- CMHbO: BUCOKO
- XXBATO: HUCKO
- Y4epPBEHO: NPa3HoO (CMsHa Ha kaceTa)
3 ycHeTe 6yTOHa, 3a Aa OTBOPUTE
Kopnyca 3a CMsiHa Ha kaceTa
4 KoHTakT 3a 3axpaHBaHe
5 T[loyncTBala kaceta
(OM3ainHbT MOXeE Aa ce pasnnyas)
6 3axpaHBaHe

MpeaynpexaeHns 3a camobpbcHaykara
MOXETE [1a BUANTE B MHCTPYKLANTE.

Kak pa craptupam

MHcTanupaiite cTaHuusTa 3a No4YncTBaHe B
CbOTBETCTBME CbC CHUMKMTE.

3a 3apex/aHe 1/ NoyYrcTBaHe NocTaBeTe
camobpbCcHaykara ¢ rnasata Hagosy v ¢ rpbo
KbM NMLeBaTa CTpaHa.

Cnep HaTvicKaHe Ha CTapToBUs OYTOH
camobpbcHayKkaTa LU Ce NoYMCTBa U
3apexaa nocneaoBaresiHo.

OcTaBeTe camobpbCHaykaTa B CTaHLMATA 3a
nofcyllasaHe.



B 3aBMCUMOCT OT KIMMaTUYHUTE YCNOBUS,
Mb/IHOTO U3CYLLIABaHe Ha Bnarata MOXxe Aa
OTHEME [0 HAKOJIKO Haca.

Pycckun
PykoBOACTBO NO aKcnyaTauum

BHuMaTeNnbHO 03HAaKOMbTECH C
NpUBeAEeHHbIMU UHCTPYKLUSIMN — OHU
cogepxat uidopmaumio o 6e3onacHoim
akcnnyatauuu. XpaHute ux ans
MCMoJIb30BaHUA B OyayLeM.

BHumaHue

Mcnonbayite Tonbko 610K
nutaHus Braun Tuna D{_HC
492.

He n3meHsTb 1 He HapyLwaTb
LLeJIOCTHOCTb YCTPOMCTBA U
6noka nuTaHus.

XpaHUTb B CyXOM MecCTe.

He ncnonb3oBatb npuodop,
€C/I1 OH N UCTOYHUK NTa-
HMS! NOBPEX/EHbI.

[aHHbI npnbop MoXeT
MCNONb30BATLCA AETbMM B
BO3pacTe OT 8 NeT 1 Anuamm ¢
OrpaHnyeHHbIMN dr3nye-
CKMMM 1 YMCTBEHHBLIMW CMO-
COOHOCTAMM, a Takxe C orpa-
HWYEHHBIMN BO3MOXHOCTAMM
BOCNPUATUS UIN NNLAMW, HE
MMEIOLLIMMM OCTATOYHOr O
OnbITa N 3HAHWIA, TONILKO ECNN
OHM HaxoAsATCs Nof NPUCMO-
TPOM UM NOAYYMAnN HeobXo-
OVMbIE MHCTPYKLMK No 6e30-
MacHOMY MCMOJIb30BAHMIO
npmbopa 1 NOHMMAIOT Conpsi-

XeHHble C NPUMEHEHNEM
NOCNeaHEero PUCKM.

He paspeluanTe geTam urpatb
C Npmbopom.

He nossonainte getam npons-
BOOMTb O4MCTKY 1 NONb30Ba-
TeNbCKOe TeXHN4Yeckoe obcny-
XunBaHue npmnobopa.

BaxHo

[ns npeoTBpaLlleHns yTeuky YNCTALWER
XUAKOCTW yOeaUTECh, YTO CUCTEMA YUCTKU 1
noA3apaakn pa3meLLeHa Ha ropu30HTaNbHOM
MOBEPXHOCTU.
[1pn yCTaHOBNEHHOM YUCTSALLEM KapTpuaxe
n3beraiTe HaKIOHOB, PE3KVX ABVKEHWIA 1IN
TPaHCMOPTUPOBKN CUCTEMbI YACTKM U
noA3apsaaKku, MHavye BO3MOXHA yTeyka
YUCTALLEN XMAKOCTU U3 KapTpuaxa.
He cTaBbTe CUCTEMY YNCTKM M MOA3APSAKM B
3epKanbHbIi WKaHUK, HA OTNONMPOBAHHYIO
WM NaKUPOBAHHYIO MOBEPXHOCTb.
HueTawmii KapTprax coaepxmT
JIErKOBOCMIAMEHSIOLLYIOCH XNOKOCTb!
LEepXuTe ero Baanv 0T UCTOYHMKOB
BO3ropaHus.
McknioynTe BO34EACTBUE NPSIMOro
COJIHEYHOrO CBETA, HE KypuTe pSaoM C
KapTPUIKEM 1 He XpaHuTe ero B6ansu
ropsiYMX MOBEPXHOCTENA.
M36eraiiTe nonafiaHys YNCTALLEN XUAKOCTN
B rnasa!
He 3anpaensiiTe KapTpUAX; NCNONb3YNTE
TONIbKO OPUTMHAaJIbHbI€ CMEHHbIE
KapTpuaxu npoussoacTtea Braun.
Mepen ncnonb3oBaHNEM CUCTEMbI YUCTKMN
v noasapsakv 6puTea AoJIKHA ObiTh
cyxoii, 6e3 0CTaTKOB NEHbI, Fens Unm
Mbina!
HueTawmin kapTpuaox SBAseTcs CPeACTBOM
FUrMEHbI N COOEPXMUT 3TAHON UK
M30MPONaHON (XapaKTeEPUCTMKM yka3aHbl HA
Kopnyce KapTpuaxa), KOTopbli nocne
OTKPbITUA MEAJIEHHO UCTAPSAETCS.
Taknm 06pasom, kaxaplii KapTPULX, ecnu
€ro He NCNOoNb30BaTb EXEAHEBHO, HYXHO
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3aMeHATb NPUBAN3UTENLHO Pa3 B

8 Hepenb.

Mcnonb3oBaHHbI KapTPUOXK MOXHO
BbIGPOCUTL BMECTE C ObITOBEIM MyCOPOM
6O YyTUAN3MPOBATL B paMkax NporpaMmbl
YTUAM3aLMM ONACHOro BGLITOBOro Mycopa,
€CNV TakoBasi UIMEeeTCs B BaLLEM PErnoHe.
3aKporiTe 0TBEPCTUS KPBILLKOWA, CHATON C
HOBOrO KapTpuaXka, NOCKOJbKY B
MCMOJIb30BaHHOM KapTPUAXKE MOXET
Hax0AUTbCA 3arpsi3HEHHbIA YNCTALLMIA
pacTBop.

Mcnonb3oBaTh TONbKO MO HA3HAYEHWIO.

Mprbop CopepPXNT akKyMynsTopbi
n/vnu nepepabatsiBaemble

OTXO[b! 3N1EKTPNHECKOrO
obopyroBaHus. Ins 3aLmThl
OKpy>XatoLLe cpeabl He
BblbpackIBaiiTe ero BMecTe ¢
ObITOBLIM MYCOPOM, @ NepeanTe Ha
nepepaboTky B MyHKTLI cOopa B BaLLeln
CTpaHe.

CopepxaHue MoxXeT BblTb U3MeHeHo 6e3
npeaBapuTENLHOTO YBEAOMIIEHNS.

OnucaHue u KomnaeKkTaums

1 KHonka nycka
2  VHAaMKaums ypoBHS YACTSLLEN XNAKOCTM
- CUHWIA: BbICOKWIA
- XXENTbIA: HU3KWNIA
- KPACHbIN: MYCTON (CMEHUTE KapTPULX)
3 KHonMka oTKpblBaHWs KOpnyca A1 CMeHb!
KapTpuoxa
4 Pasbem nutaHus
5 Yuctawmii kapTpuox
(Om3anH MOXeT OTANYaTbCS)
6 bBnok nutaHus

MpepnocTepexenHns cogepxarcs B
VNHCTPYKLMSX K BpuTBe.

C yero HayaTb?

YCTaHOBUTE CTAHLMIO YACTKM KaK yKa3aHo
Ha PUCYHKaX.
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[ins 3apspKun v/vnu 04UCTKM BCTaBbTe BGpUTBY
BBEPX OHOM 1 3aHEN CTOPOHON Brepea,
Mocne HaxaTuns kHonku nycka 6putea ByneT
noCnefoBaTeNbHO OYNMLLEHA 1 3aPSXXEHA.
OcTaBbTe OPUTBY BLICOXHYTb B GJI0KE.
OcTaBLascs Bnara ucnapsieTcs B Te4eHme
HECKOJbKMX 4aCoB (BPEMS 3aBUCUT OT
KIMMaTUHECKMNX YCII0BUIA).

HAL

Cucrema YncTku ans OPUTBEHHbLIX CUCTEM
Braun Tvn 5434 ¢ ceTeBbiM 6510KOM NUTaHUS
I 492-XXXX.

100-240 B, 50-60 'y, 7 Bt

Knacc 3aluthl 0T nopaxeHus
anekTpuyecknm Tokom: i

MpoussepneHo B BeHrpumn

ona Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH 'M6X,
®pankoypTep wrpacce 145, 61476
Kponbepr, lepmanus.

Cpok cnyx6bl nprbopa — 2 roga.

Y106kl ONpeaenuTb rof, NPon3BOACTBA,
npoBepbTe 4-3Ha4HbIN MPON3BOACTBEHHBIN
Kog, KOTOPbI HaunHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1
HaxoauTCs BHYTpY kopnyca uaaenus. Nepeas
umdpa Koga NpoM3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocnegHen undpe roga Npon3BoACTBa.
CnegnytoLme Tpy LMPPLI COOTBETCTBYIOT AHIO
npoussoacTsa (B rogy). Mpumep: «<PC8123» -
npubop 6bin N3roToBneH B 123-11 AeHb

2018 roga.

(RU) UmnopTep/Cnyxba notpebuteneii:
00O «[MpokTep aHa ambn
[IunctpubbioTopckas Komnanus», Poceus,
125171, MockBa, JIeHMHrpaackoe wocce,
16A, cTp.2. Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) MocTasLuuk B Pecnybnuky Benapyce:
000 «2nekTpocepsuc n Ko», benapycsb,
220125, r. MuHck, npocn. HesaBucumocTw,
0.179, nom.17-1. CepeucHbiii LeHTp: 000
«Pecypc lMNntoc», benapyce, 220037, r.
MuHck, yn.[Jonrobpopackas, a.11.



YKpaiHcbka
KepisHUUTBO w040 ekcnnyaTauil

YBaXHO 03HaOMTECS 3 HAaBeA,EeHUMMN
iHCTPYKLi MM — BOHU MICTATb
iHpopmaLuiio woao 6esneyHor
ekcnnyartauii. 36epiraiite ix gns
BUKOPUCTaAHHS B MailOyTHbOMY.

YBara

BrikopucToByinTe nuiue
610k90 xmBneHHsa Braun

Tmny D{_HC 492,

He 3amiHionTe Ta He 3MmiHIoNTE
XOaHoi getani npunagy abo
IKepena XuBJEHHS.
36epiraite npunag Ta
IIXKEePEeno XNBNEHHS CYXUMNA.
He BukopucToByinTe npunag,
AKLO Moro abo oxepeno
XMBNEHHS NOLIKOXEHO.
MNpwnagom A03BONEHO
KOpUCTyBaTUCS OiTam Big, 8
pOKiB,0c00am 3 0OMEXEHMMU
@i3n4HUMK, PO3YMOBMMU
MOX/IMBOCTSIMM, @ TAKOX 3
0OMEXEHNMI MOXJTMBOCTAMU
CNPUIAHATTS Ta ocobam, AKi He
MatoTb JOCTaTHLOrO AOCBIAY
N 3HaHb, TiNIbKM AKLLO BOHU
nepebyBatoTb Mifg HArsa0M
abo oTpyManu iHCTPYKU,i 3
6€e3ne4yHOro KOPUCTYBAHHS
npunagom Ta posyMmitoTb
PU3NKK, NOB’AA3aHi 3 NOro
BUKOPUCTAHHSAM.

He possongunre aitam rpatucs
3 Npunaaom.

He pno3sonante pitam
O4ULLYyBaTK NPUNaL 1
BMKOHYBaTW 100
KOPUCTYBALbKE TEXHIYHE
06CyroByBaHHs.

Baxnuso

LLl06 YHVKHYTW BUTIKaHHS PigvHW ANns
OYULLLEHHS!, PO3MILLLYTE CUCTEMY YMLLEHHS HA
NAOCKiA NOBEPXHI.

Mpwn BCTAHOBNEHOMY KapTpuaxXi ons
OYMLLEHHS YHVKaTEe NEPEXWUNEHHS, PI3KUX
PYXiB Y1 NEPEMILLEHHS CUCTEMM YULLEHHS,
OCKINIbKM Lie MOXE CMPUHMHUTU BUTIKAHHS
PIAVHN ANS OYULLEHHS.

He po3miLLyiiTe CMCTEMY HULLEHHS B
[n3epkanbHiii wadi, Ha noniposaHiii abo
NakoBaHiN NOBEPXHI.

KapTpumx ans YNLWEHHS MICTUTb
Nerko3anMucTy piauHy: TpumanTe noro
nopaani Big, Axepen 3aiMaHHs.

YHvKanTe BNA1BY NPSIMOro COHAYHOrO CBITNa,
He NaniTb MOPYyY i3 KAPTPULKEM Ta HE
306epiraiiTe Moro No6an3y rapsymnx
MOBEPXOHb.

YHvKanTe noTpanisHHS B OYi pigyHn ons
yuweHHs!

He 3anpaensiite kapTpuax;
BUKOPUCTOBYWTE TiJIbKU OPUTiHaNbHi
3MiHHI KapTpuaXi BUPpoGHULTBA Braun.
Mepen BUKOPUCTAHHSAM CUCTEMMN
YMLLEHHS, NepeKoHalTecs Wo 6puTea
MOBHICTIO CyXa i He MiCTUTb 3aNLLKIB
niHm, renio a6o muna!

KapTpumx anst YALLEHHS € TirieHiYHM
3ac060M i MiCTUTL eTaHoN abo i3onponaHon
(xapakTepuCTMKM 3a3HA4YEHO Ha KOPMYCi
KapTpuaxa), KW Nicns BiAKPUTTS NOBINbHO
BMMNAPOBYETHCS.

TaknM YMHOM, KOXEH KapTPUOX, KO NOro
HEe BMKOPWCTOBYBATY LLIOJHS, CAif,
3aMiHIOBaTV NPUOAN3HO Pa3 Ha 8 TUXHIB.
BuikopucTanuii KapTpuax MoXHa BUKMHYTY 3i
3BUYaliHMMK NOBYTOBMMMU Biaxofaamu abo
yTUNI3yBaTh B paMkax nporpamu ytunisauii
Hebe3mneyHoro NoGyTOBOro CMITTS, AKLLLO Taka
€ Y BaLLOMY PETiOHi.
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3a4HiTb 0TBOPU KPMLLKOIO, 3HATOIO 3 HOBOrO
KapTpuaXa, OCKiNbK1 Y BUKOPUCTaHOMY
KapTpUaXi MOXe 3HaX0aUTUCS 3ab6pyaHEHWI
PO3YMH 4151 OYULLEHHS.

BuikopucToByiiTe npunag nuwe 3a
NPU3HAYEHHSIM.

MpucTpint MiCTUTL akymynsaTopum
Ta/ab0o enekTponobyTOoBI BiAXoam,
LLLO NiANAralTb BTOPUHHIN
nepepobuj. Ha kopucTb 3axucty
[OBKINNS He BUKMAANTE Moro I
pPasoM i3 AOMALLHIM CMITTSM.

YTunizauito moxe 6yTu 30iNCHEHO B NYHKTaX
360py enekTponobyToBMX BiAX0AiB BaLLO|
KpaiHu.

3MicT Moxe 6yTn 3MiHeHO 6e3 nonepeaHLOro
NOBIJOMNEHHS.

Onuc

1 KHonka 3anycky

2 ucnnen-iHpMkaTop piBHSA pigvMHu ons
YULLLEHHS:

- CVHIli — BUCOKMWIA;

- XXOBTUI — HU3bKWIA;

- YEPBOHWI — pianHa 3akiH4nnacs
(MOTPIGHO 3aMiHWTW KapTPULX).

3 KHonka Big’eQHaHHs Ans BiokpuTTS
KOpNycy Ta NoAanbLIOoi 3amiHn
KapTpuoxa

4 P03’eM XUBNEHHS

5 KapTtpuox pnis O4nLLEHHS
(KOHCTPYKLiS MOXe BiApI3HATUCSH)

6 [xepeno XvBneHHs

3acTepeXeHHs Wo10 KOPUCTYBaHHS GpUTBOIO
[OVB. B iHCTPYKLIi 10 6puTBN.

lNMoyaToK BUKOPUCTAHHS

YCTaHOBITb CUCTEMY YMLLEEHHS SIK MTOKA3aHO Ha
MasTioHKax.

[ns 3apsmkaHHs Ta/ab0 YMLLEHHS
NepeBepHiTh i BCTaBTe OPUTBY 3a1HbO0
CTOPOHOIO BNepes,

Micns HaTUCKaHHS KHOMKKM 3amnycky 6puTay
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cnoyatky 6yae ouLLEeHO, a NOTIM NOYHETHLCS
3apALKaHHS.

3anuwTe 6puTBY B CTaHLi AN1S1 BUCYLLYBAHHS.
3anexHo Bif, KNiMaTU4YHMX yMOB 3aJIMLLIKK
BOJIOT MOXYTb BUNApOBYBaTUCS [0
LEKINbKOX FOANH.

Cuctema uniLeHHs Tuny 5434 ons
B6pUTBEHHIX cucTeM Braun i3 pxepenom
XuBNEHHs Ty 492-XXXX.

100 - 240 V/BonbT, 50 - 60 Hz/l'epu, 7 W/Bar.
KpaiHa BupobHuuTBa: YroplumHa

Bupo6Huk: BpayH MM6X, ®paxkdypTep
LItpacce, 145, 61476, KpoHbepr, HimevyunHa.

UA: IMnopTtep/Aapeca ans 3BepHeHb B
Ykpaini: TOB «Mpoktep eHp Fem6n Ykpaina»,
Ykpaina, 08304, Kuiscbka 061.,

M. Bopucnine, Byn.

3aBok3asbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
Www.pg.com.ua.

["apaHTiliHWiA TepMiH 2 pokut. / TepMiH cnyxoun
2 poku.

KomnnekTHicTb: AyB. Ha ynakosLj Ta/abo B
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

ToBap BUKOPVCTOBYBATH 32 NMPU3HAYEHHSIM,
BiANOBIAHO IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

[laTa BUroToBNEHHS BKa3aHa sik fiitepu «PC»
Ta 4-3Ha4yHuWiA KO, Ha TUMOBIl TabMYLL
BcepeauHi kopnycy. MNepLia undpa = ocTaHHs
umdpa poky. HactynHi 3 undpn =
NOpPsIKOBUI HOMEP AHS POKY BUPOBHMLITBA.
Hanpwknag: kog «<PC8123» o3Hauae, wo
npucTpiit BupobneHo B 123-i1 aeHb 2018 poky.

001



Giyle adats Jglowe e Ggioiin dlositunsl!
e &) atall 2,3l gz plasiel oo

X

B U] 095 juil) A6 Clogleel)

8aley A &3S L /s Ol e giell ggiow
Ll b s gl ¥ il Gl Blas .y
L3L S Ll geozs bES (B lymd oSUs disiall
Lay905 B3LeY Paly (3 B3giall

ol
edlyy 1
bl Bl ssis o0 B 2
iy 133l -
Jadie el -
(Lol Nzl azm) 308 : poorl -
Dbyl Jlaza) Cosoll i) o555 3
TN
bl dighy> B
(ot il of Sa0)

Bl jeas 6

H

8o L G0l Oledstl s all) 8o &y dols)] o] Byse)

sad) L4
sl oy i) BaslE Sy 63
lgvo AL c3dlly dyslie oy BVl LSl S5l it sifs il
2L Gzlge
sl Gl lgiomds BVl diSle il gt el ) @ usy
i) Baslall 3 Bl &Sl Il
Al Bo Bl 1o 2 i Olels B Ldaall dysh )l Gyans

Country of origin: Hungary
Year of manufacture:
To determine the year of manufacture, refer to
the 4-digit production code starting with PC
located inside the housing. The first digit of the
production code refers to the last digit of the
year of manufacture. The next three digits
refer to the day in the year of manufacture.
Example: «<PC8123» - The product was
manufactured on day 123 of 2018.
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les produits, veuillez consulter le
site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y mas
informacion sobre el producto.

Para obter informacdes sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicdo e outras informacdes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

Informacje na temat gwaranciji, serwisu, czes$ci zapasowych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalSi informace o vyrobku najdete na adrese '
service.braun.com.

Zarucné podmienky, servis, nadhradné diely a dalSie informacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal kapcsolatban a service.braun.
comwebhelyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na service.
braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.
Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla triin bilgisi i¢in liitfen service.braun.comadresine bakin. .
Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati
service.braun.com.

lMa eyyonaon, o€pPIC, avTAAAAKTIKG KOl TIEPAITEPW TIANPOPOPIEG Yia TO TIPOIdY, avaTpeETe ot SlebBuvon
service.braun.com.

3a rapaHuyis, cepeu3, Pe3epBHI 4aCTW NAOMBAHUTENHA MHOPMALIMS 33 NPOLYKTA,MONS, BUXTE
service.braun.com.

VHdopmaumio o rapaHTin, 06CIYX1BaHWW , PACXOLHBIX YaCTsX 1 AONONHUTENBHYIO MHGOPMALMIO O NPOLAYKTE
MOXHO HalTu Ha caiiTe service.braun.com.

[LlopaTkoBy iHpopMaL,io NPo NPOAYKT, rapaHTilo, yMoBM 06CNYroByBaHHs Ta 3anacHi YaCTUHW MOXHa 3HaiTL Ha
cawT service.braun.com.

service.braun.com (J] ¢ s= )l oz el Glagles (o d3e9 5Ll ghaly deasdls gladll s Jgasl)






